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Unter andern Eigenschaften, welche Dr. Ge- 
senius Grammatik auszeichnen, ist die nicht zu 
verkennen , daß sie zwischen dem ungründlichen, 
nichtserklärenden Paradigmenwesen und dem all- 
zufein ausgesponnenen und durch Ueberladung mit 
Divisionen und Subdivisionen schwerfällig- gewor- 
denen Danz'schen Schematismus die rechte 
Mitte hält. Wirklich fühlen die Schüler, welche 
sonst mit Auswendiglernen gequält wurden, jetzt 
das Wohlthätige der strengen Analyse nach Regeln 
und der damit leicht zu verbindenden Formation, 
und prägen sich, mit den inneren Gründen der 
Zusammensetzung bekannt gemacht, die Paradig- 
men und ihre analogen Formen leicht und sicher 
ein. 
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Dennoch wird die Grammatik von dem Anfan- 
ger für zu schwer gehalten, besonders wenn er 
nicht frühzeitig zur Analyse des hebräischen Textes 
angeleitet wird, und es haben daher Mehrere ver- 
sucht , eine gründliche Einleitung in das Studium 
der hebräischen Sprache noch einfacher in Form 
und Ausdruck zu geben, wiewohl dem für das 
wahre Bedürfnils seiner Schüler besorgten Lehre? 
nicht wohl Etwas darin entbehrlich scheint* 

Ich meines Theils habe nur den Abgang eines 
umfassenden Registers gefühlt , zumal da ich frühe 
zur Behandlung des Textes überzugehen pflege und 
hier eine sorgfältige Vorbereitung fordere* Diesem 
Bedürfnisse abzuhelfen, erscheint dieser Anhang. 
Möge er sich als nicht überflüfsig bewähren. 
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I. Inhaltsregister. 

r 

K fallt zuweilen aus in Verbis |£ § 61. Anmerkung 4. 

X mobile § 61, 3. S. 117. > 

N quicscens § 58. S. 102 — §. 62. 8. 116. V 1 . 

^ paragogicum f$ i5 f 4- S. 61. §. 12. Anm. 2. 

K prostheticum besonders in solchen Wörtern, die mit 

zwei Consonanten anfangen, z. B. 2t"l72<) biäflN § 74* 

: v 

i3. 29. 
Accente § 9. 

Meente, verbindende machen ausZere ein Patach § 58, 1. 
S. 102. 

Adjectivum § 70 — § 73. — § 74. 

— im Dualis § 77, 1. S. 1/48. 

— verbale § 1 2. S. 59. 

— statt eines Substantivum §111,2 Anmerkung 1. 
Adverbien § 88. — 

— umschrieben durch Verbä § 109. 
Ajjormativen § 12. Anmerkung f 3. S. 60. §. 35, 1. S. 62. 

— nehmen zwischen sich und dieStammsylbc noch 
einen Buchstaben [ioderi__] in Verbis y$ 

, § 57, 4. S. 96. 
Apocopc § 36, 4» 8. 651 — §. 64, 4. S. 121. — § 64. An- 
f merkungen L 3. S. 124. — § 6/4. II. 7. S. 125. 
§. 64. IV. 14- S. 126. Siehe unter Futurum aco- 
pocatum* 

— in Imperativformen § 36, 6. S. 67. 
Apposition §. 11 3. 

Artikel — - wann er gesetzt wird 591,3. 8. i03. — wann 

nicht — ebendaselbst 1. u. 2. 
Assimiliren der Consonanten § ja. S. 
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b. a- 

Bilittera §. s8. Anm. i. S. 5a § 66., i. Ann». S. 139. 

;j Präposition § 89, 1. S. 176. 

3 ausgelassen nach 5 § 125, 3. 

5 essentiae oder pleonastisches 5 § is5, 4. Anm. 

> 

c. 

Caph $. in Äa/>A. * 
Camez S. Kamez. So auch Cateph kamez. 
Cöj«^ r*cft §. 25, 1. S. 49- 
— obliqui § 25 — 

Cholem plenum und defectivum § 4- h. 5. Anm. 5 u. 6. Wei- 
teres S. in O. 
Comparatwus § 69. S. 137 — § 1 17. S. 217. 
Conjunctivus (im Präsens) § 36, 4- 

Consonant heilst i;o// wenn er einen Vohal hat: leer mit, 

h einem oder Schwa Tgl. § 14. 
Consonanten mobiles und quiescibiles § 1 4 — 

Consonanten — zwischen zwei kommt, die Aussprache zu 

1 1 

befördern, ^ in Verbis 3?^ § &7y 4- S. 96. 
11 ^_ 

Contrahtion in Verbis $ 57, 1. 2. 3. 

# 

— — Kl § 58, 2. S. 102. 

■ 

D. 

Dagesch § 6 u. 7. 

Dagesch forte hann in keiner Gutturalis stehen $ 1 3 , V *— 

§ 17, 2. b. 

— - - fallt aus Buchstaben mit : oft aus § 64. HL 9. 

— - das in eine Gutturalis der Verba zu stehen 

kommt, macht den vorhergehenden Vocal 
unter den Präformativen zu Zere § 48, 4» 

c 

— - in Verbis $y wird durch die nicht contra- 

hirte Form ersetzt § 57, 1. S. 96. 

— - - - kann am Ende des Worts nicht »te- 

hen ebenda». 3 



uiyiiizeo 



by Google 



\ 



I 



Dagesch forte in Verbis mit Suffixen macht Veränderungen 
in den Vocalen §.57, 12. S. 101. 

— — Kennzeichen des Niphal § 38, 1 Anm. S.68, 

— — — - Piel §39, 1. S. 70. 

— — mit Vau conversivum § 36 , 5. Anm. S. 66. 

— — eiipJionicum § 6, 3. nach interrogatwum 

J88, 1. v 

— — conjunctumm J 36, 5 Anm. — 

— — in Piel und Hitkpael von ffa fallt durch 

Apocope weg j 64. ÜL 9. S. ia5. 

Siehe unter Gutturatis. 
Dagesch lene J 7. — $ 3i. C. 1. Anm. S. 58. 
Defective Sylben $ 4, b. 4. 

— Vocale J 4 h. I. f 3. 4* 6« 
Deminutiva (?) 5 76, 2. 5. S. 148. 

Denominativ J 3i , 2. Anm. S. 58. $71» l« S. 159. § 76. 

S. 1 47« Vgl. 5 4o 1 2. Anm. S. 73. 
Deponens der Lateiner 5 38, 2. S. 69. Vgl. 5 37, 3. Anm. 2. 
Derivata J 27. S. 5o. §1. J 71, 
Diacritischer Punkt 5 4 b. 5. Anm. 6. J 5 b. 
Diphthong $ 4 h. 5* 
Dualis 5 77. S. i45. 

E. 

E als media verborum 5 63. Anm. 1. S. 117. S. in Futurum 
und Zerc* 

Einschieben eines Vocalbuchstabens, damit Dagesch forte 

hörbar werde 5 57,4* S. 96. 
Encliticä S 49* 3. Anm. S. 86. 
Epicoena 5 70, 5. S. 139. 
Epitheta $111,2. Anm. 2. S. 211. 

* 

F 

Farben bezeichnende Vcrba § 4o, 2. S. 72 
Feminina $70, 2. 
• — mit Suffixen §. 79. 

1 



igitized by Google 



4 



Feminina wie sie gebildet werden J 82. S. 165. 

— des Participii § 37, 3. S. 68. 

— als Adverbien § 88, 3. c S. 175. 
Fulcra S. unter Matres lectionis, 

Furtive Vocale $ 1 8, 4- Anm. F. Patach J 5. a. 4. Siehe Patach, 
Futurum $ 30. 

in E J 60, 2. S. 106. in $;62, 1. S. 115. 
S. unter »fft und 

— apocopatnm § 36, 2. 4. u^. S. 64 — 66. $ 61 , 2. 
Anm. S. 110. und Anm. 4. S. 114. — Anm. 7. f 

S. 115.— $ 62, 3. Anm. 3. S. 116. — $ 64, 4. 

S. 121. — $64. Anm. 14. S. 126. S. unter Jpocope. 
paragogicum §36 , 3. u. 5. Anm S. 67- 

— in O, Aund. E { 35, 2. Anm. 2. S. 63. 

— analog mit dem Imperativ § 34, 2. und Anm. 1. 

— ' wie Conjunktivns praes. §. 36, 4. S. 66. 

— als solches $ 88, 1. 

— - Präsens §. 98 , 2. 

— verschiedene Modos ersetzend § 98, 3. 

— — — — besonders den Im- 
perativ { 99 , 1 . 

— als Präteritum § 98, 4. 

G 

Genitims, objectiver § 114- 

— mit *j bezeichnet S. unter £ auctoris. 
Genus § 70, 1. 

Gutturales § 13, 1» sind keiner Verdoppelung fähig. 

— können kein Schwa vertragen j 48 , 2. S. 84. 
Geht dann ein Chirek voran ; so verwandelt sich 
das Chirek in ein Patach oder Segol-und dieses 
tritt auch zu dem Schwa unter der Gutturalis 
§5,3. Anm. 2. vgl. § 15. §.48,1. S.84- §49, 2. 

§ 50, 2. Vgl. unter Patach und Praeformativat. 
* Ausnahme ebdas. 2, 3« 

— können kein J Jagesch forte vertragen § 39. Anm. 
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Gutturales verändern daher den Vofcal des vornergehen. 

den Buchstabens [der Präformative in Zere] 
$48, 4. S. 85. 

Gutturales Verhorum § 47. S. 79. 

— — primae geben der Präformative ein 

Zere S. oben 5 48 , 4. 

— — mit Apocope 5 64 Anm. 1 3. d. S. 124 

— — media* $. 49. S. 125 mit statt Schwa 

5 49 , 1. Siehe in M. E. F. 

— — tertiae $ 50. 

H. n. 

n feminin* 70,2. 
articuli $ 21. 

interrogatimm $ 88. 5 124. J 126, 4. 
fi quiescens et mobile § 14, 3. mit Anm. 
fi quiescens in kamcz in praeteritis verhorum ffo. 

— - segol in futuris et part. act. 
~— zere in imperativis. 

— - chirek in infiiu absol $ 64. S. 120. 

n pafagogicum $ 81- Anm. 1. S. 162. 163. 5 32. S. 59. 

— in substantivis § 70, 5. f Anm. 

— in verbis 5 35, 2. S. 62. $ 36, 3. S. 65. 

n intendendi (locale) $ 116, 1. a. S. 216. $ 89, 5. ({ 8, t) 
transit in ante suffixa $ 52, 2. a. J 79, 2. S. 153. 

fallt weg a/i/* ju/Jfcra verborum ffp mit dem vorher- 
gehenden Vocal $ 64, 18. S. 126. Vgl. J 79, 3. S. 153 
Bemerke die Form f£l $64, 1& S. 127. 
fi Charakter des Hiphil $ 38, 1. $ 40, 1. S. 72. . 
""ilft — - Hithpael $ 41. 
Hiphil mit verkürztem Futurum § 40,' 4. S. 65. 
— s - — s Imperativ $ 37 , 6. S. 67. 
Hebräer $ 70 , 2. 



Digitized by Google 



6 



t v 

N defectimm § 4a Anm. 4 S. 73- 

1 impurum $40, 1. S. 72. 

* — paragogicum § 78» Anm. 

1 für in praef ormativis Fat. § 35 , 2. S. 62. 

h für in Part. Paul verlor um 

tb- $ 64, 1. S. 121. Vgl. 

5 75, V. 

* Tor Affbrmativen in }-p, die mit einem Consonanten 

anfangen §64, 2. S. 121. 
Imptrfectum fverbum] § 31. a. 
Imperatives § 34. Zwei Imperativi § 99, 2. 

— durch das Praeteritum ausgedrückt § 97, 5. 
S. 193. 

— als Conjunctivus praes. §. 36, 4. S. 66. 

— verlängerter [paragogteus] § 36, 6. S. 67« 

— verkürzter ebendas. 

— in Piel und Hithp. apocopirt § 64, 10. 

— in Hiphil § 40. I. Anm. 3. S. 73. 

— Gebrauch desselben § 99. - 
Inßnitivus § 33. declinirt 5 101. 

— Seltnere Form J 33. Anm. 

— als Nomen verbale ibid. sub ßn. $ 74, 10 — 16. 

— ab solutus 5 100. als Adverbium $ 88- d. S. 176. 

— ' in Niphal $ 38- L ib. Anm. 1. 
-1 in Piel 5 39. Anm. 3- 

— in Hiphil § 40. Anm. 2. 

— mit Genitivus und Accusativus 5 102. 
Irreguläres Verbum j 31- 

K. 5. 

Kai j 31. C. 

Kamez purum $ 4. b, Anm. L l. 

_ — in nominibus masc. gen. $ 81. zu Parad. II. 

et DL S. 160. 
-L — — — - fem. gen. $83- zu Parad. 13. S. 168 
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Kämet impurum $ 4* b. 1. 

— unter Gutturalen duldet keinen ^4 -Laut vor sich 
§ 17, 5. Anm. 1« 

Katnez chatuph § 4. C. in einer zusammengesetzten Sylbe, 

die den Ton niclit hat t—^tta po-ol-chem. 

v : w 

— — ob tonum retractum f)XPl wajjamot vgl. $ 61 

Anm. I. f 4. 

Katnez chatuph aus Cholem § 57. Anm. I. 2. S. 100. 

_ _ vor Dagesch forte J. 57. IV. 12. S. 101. Vgl. 

117,1., 

— — in Hiphil und Hophal $ 40 , 1 . S. 72, Anm. 

— — unterschieden von Kateph Kamez j 4.. o» 

Vgl. § 10, 2. 

— — alternirt mitKibbuz $ 39, 2. Anm. 4. S. 71. 
Kateph katnez § 5. a. S. 20. § 81. Anm. 3- zu Farad. VI. 

8. 162 u. 163, 

Kaph similitudüiis § 89, 1. § 90, 1. § 125. 
Keri und Chet/tib/t § 1 0. b. 

Kibbaz § 4. b. I. 4. bald gedehnt IjfßM bald geschärft Jgrt 

— aus Cholem in § 57. Aninl L 2. S. 100. " ' 

— aus Kamez chatuph § 39, 2. Anm. 4. S. 71. 

l. i 

Laute der Vocale §4,2. 
k Praeposition § 89, 1. 

> auctoris $ 114, 1. Anm. 1. Siehe unter Genitwus. 

* 

M. B. 

53 prae/ixuni § 89, 1. § 93, 2. Anm. § 101, 2. d. 

— — part. Picl etc. § 39, 1. 

— — — Py. lallt oft weg $39, 2. Anm. 5. 8.71. 
Ü praeformativum Part. P. Hiph. und Hithp. § 39, 1. 

— Bildungsbuchstabe vieler Kominum § 74 , 14. § 76 , 3- 
Matres lectionis (fulcra) § 4. b. 3. 4. § 37, 3. Anm. 1. 
Makkcph verbindet mehrere Wörter, wodurch sie den Ton 

verlieren, der auf das letzte derselben hineilt § 10 
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Makkeph nicht gebräuchlich bei Niphal § 38. Anm. 3. S. 70. 
— v mit Vocal Verwechslung Tor ihm § 39. Anm. 1. 2. 
§ 40. Anm. 3 4. Vgl. unter Vau conversistun. 
Mappik § 8. in f\ , welches zur Wurzel gehört. 

— bezeichnet Verba tertiae gutturalis § 64 , 4 Anm. 
^■j mobile. 

Metheg schliefst eine Sylbe ^fcj^*a-*/a. § 19, 2. 

Mediae radicalis Verba § 31 , 10. 

med. E § 31 c. § 32. Anm. 1. intransitiva $ 35, 2. 

Anm. f 2. S. 63. 
. O J 31. c. 
* - A § 37, 2. im Part, abweichend. 
Mobile Consonanten § 14, 1. werden ausgesprochen, also 
auch X 1 ^ wenn auf sie ein Vocal folgt , z. B. 
statt : ^Vfin U5 

— Schwa § 5, 2.K. §18,5. § 74, 13- 

— Zere § 60. Anm. S. 107. 

. . * N. 5. 

5 epentheticum § 23, 2. § 25, L §• 51. S. 88. 3Pers. masc. 

fut. Kal §54. S. 91. 1 
3 für 5-73 im Futuro § 34. Anm. 3. 

3 paragogicum 532. Anm. 2. S. 59. $ 35, 2. Anm. 4. § 61, 3. 

Anm. § 61 , 6. — § 64. Anm. 4. S. 125. 
j dageschirt — S. fcQ — 5 35 , 2. Anm. f 2. S. 63. 
3 Kennzeichen des Niphal § 38, 1« Anm/ S. 68- 
K3 mit vorhergehendem MaLhephu. parag. § 36,3. S.65. 
Vor 3 und 3 assimilirt sich zuweilen die prälixe j-| in Hithp. 

§4l,2.b. 

Neutra verba 'können keine Saffixa haben § 51 > 2. Anm. 1. 

■ • 

0. \ 

Cholem Siehe C tritt in Pausa statt Schwa wieder -ein 
$ 35, 2. Anm. 5. S. 64.— § 37, 3- Aum.l. S.Ü& — 
§ 38,2. Anm. 1. S. 69. 
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Cholem purum et impurwn S. unter Vocal $. 38, 3« Anm. 1. 

— in I Guttural verbis verwandelt das unter einer 
/ Gutturalis in Pataqh $. 48, 1. Anm. 1. 

— Form in Kai § 37 , c. § 33, 2. S. 61. 5- 35, 2. Anm. 
s 1. S. 62. 

— in Kamez - chatuph übergehend vor Mahkcph J 35, 
2. Anm. 1. 

Optatmis § 105. mit parag. 

V. 

. Paradigma altes und neues 5 29, 2. 
Paragoge mit Emphase stehend § 36, 6. sub fut. Vgl. unter 
H. I. F. A. N. 

Participitim J 32 u.37. activ. 5 37, 3. Anm. 2. passiv. § 103. 

— verschieden vom Substantivum §51, 2. Anm. 2. 

— in Iliphil § 40. Anm. 5. S. 73. 
Partikeln § 87. 

Patach § 4. b. 

— Kennzeichen des Hiphil im Fut. u. Part. 5 40, 1 . S. 72. 

— aus Chirelt unter dem 1 Radicalis gutturalis vor dem 

§ 48, 3. Siehe unter Gutturales. 

— in der Form Jiktai u. K'tal in JJ $ 57. Anm. I. 3. 
S. 100. u. II. 5. III. 6. 

— im Futurum der Verba *g (neben Zere) 5 49, 2. 
J 59, i. S. 105. 1J. § 61. Anm. 1. 4. S. 114. u. Anm. 
7 f S. 115. ffe 5 64. 1. f 3 c. 

— in ultima syll. verbor u/n I. gu/tur. verwandelt das 
Schwa unter der Gutturalis in v: 5 48, 1. Anm. 

— in media gutt. § 49 , 2. • 

Patach furtivum $ 13. § 40, 2. S. 72. in abgekürzten For- 
men des Inip. und Fut. Hiphil § 50. 1. c. Anm. u. 
2. § 64. Anm. I. f 3. a. 

Pausa 5 17, 2. c. 5 18, 5. $ 20, 2. $ 22. S. 44. § 32. Anm 1 
u.3. 5 35,2. Anm. 5. S.64. § 38, 2. Anm. 2. $41,4. 
* Anm. 1. 56J, 7. Anm. 4. S. 114. J 64. Anm. 4- S. 125. 
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Personalprenomen § 92 , 1 — 

— drückt zuweilen das Verbum substanti- 

vum aus § 92, 4. 
Piene scriptum § 4. b. 4. Anm. 1. f 3 bis 7. 
Pluralis excellentiae (muiestaticus) §112, 2. Vgl. § 77. 

— drückt Einige aus § 95 , 7. 
Praefonnativae § 39 , 1 . und zweite Anm. das. S. 70. — 

§ 48, 4. % 61, 3. S. HO. in »jj 5 57, 5. 

S. 97. in *>2 § 64. Anm. 3. b. iu fifc. 
Praeform'ativae. Jod vor dem ersten radicalis gutturulis 

erhält den Vocal des folgenden Sckwa com- 
positi § 48, 1. Anm. S. unter; Patach und 
Gutturalis. 
Praepositionen § 25, 2. § 89. 

— durch Substantiva ausgedrückt § 89, 2. 

hm, an Verbis § 108. 

Praeteritum § 30. § 31 , c. 1. und § 32, 1. $ 97, 1. wirk- 
licher Aorist für Fut. §97,3. b. 
Primitim 5 71. 

Pronomina § 22. § 86. Siehe Suffixum. 

— in den Praeforniativen § 35, 1. 2. 

— als Adver bia § 88. e. S. 176. 

— personalia $ 92. 

— possessio S. Suffixa 

• • * 

Q- 

Quadriliuera § 28, 2. Anm. 1. S. 52. § 29, 2. — $ 39. 

Anm. 1. § 46. S. 78. 79. § 74- n. 37- Pluri- 

* » 

littera § 45 , 4. Anm. 2. 
Quiescere § 4. b. 3. S. 15 u.,5. S. 16. § 14- 
— quiescens verbum 31- 

* 

EL *V 

als Gutturalis § 49, 3. § 89, 1. bei Präpositionen. ^ 
Jiadicalbuchstaben $ 28, 2. Anm. 2. $ 31. 0. 
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Raphe $8. 
• Reguläres Verbum § 31. b. S. 55—57. 
Ruhen S. Quiescere. 

• « ■ , 

S. TD- 

icÄwa § 5. einfaches 1. zusammengesetztes 3. vgl. §10,2. 

— mobile et quiescens §5,2. 

— simplex ante compositum mutatur in eam voca- 
lem , ex qua illud sub gutturali compositum est 

5 48, 1. S. 84. S 90, 1. c. 5 93, 2. S. 188. 
Ausnahme 5 49, 1. 
Schwei compositum ante simplex abjicit chatepk suum § 18, 

3. §48, 3. vgl. §88, 1. 

— compositum ante litter as dagessatas et gutturales 
abjicit chateph suum § SS. 

— unter den P raeform. Fut. et Part. Kennzeichen des 
■ Piel und Pyal § 39. Anm. S. 72. 

— unter den P raeform, der Verb. I. Gutturalis § 48 

2 Schwajim coneurrentium prius mutatur in vocalem brevem, 

plerumque in chireh J 18, 1. 
Segolatformen aus Infin. $ 53. 

— Substant. masc. § 81. zu Parad. VI. S. 161. § 74. 

Nr. 11 

— — fem. $. 83. «u Parad. C. S. 168. 

— mit n v S. 71 
Servilbuchstaben §28,2. Anm. 2. 

Status construetus und absolutus 5 33. 5 78. 5 114. Vgl. 

den Buchstaben )2 ul Gesenius Lexicon. 
Substantivum als Präposition § 89, 2. 

— für Adjectivum 5 111. 
Suffixa §22. 

— Verbi § 23. § 5t 52. 53. 54. §79, 3. S. 153. 
&92,2. 

— Nominis (pronomen possessivum) §24. §92.6. 

— an Partikeln § 25. 
Superlativs § 70. § 117. 



1 
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Sythen § 4. c. 2. § 19-, 2. plenae § 4. b. 4. ' 
Spicopc in ^3 §58, 3. p. 102. 

XQQS als Sibilanten veranlassen die Transposition § 41 , 2. 

und 2 die Verwandlung des J-> in ft. 
tf für It&S welcher, welche, welches § 12, 2. b. § 26, 
2. § 93. 

■ ' " • _ • 

t. n. 

f) Praeformatwe der 3/on. und 2 Per*, waw. tmäfem. fut. 
§35,2. 

m assünilirt sich vor -j Ii § 41 , 2. b. S. 75. 
IH in ü verwandelt § 41 , 2. a. S. 75. 
tr\ r. Endung der Femininen § 70, 2. § 82, 3. § 83. Parad. 
D. S. 169. 

n Status constructus der Endung fi; § 78, 2. 
Tempora § 30. 

To/* § 32. Anm. 3, t 8. 60. Siehe * in Vau converswum 
fallt gewöhnlich auf* die letzte, zuweilen auf die 
yorletzte Sylbe. . 

— Ein einsilbiges Wort zieht, gleichsam eine Enclitica, 
ihn auf Penultima zurück nach dem Inf. und Impera- 
tivus in Niphal und verkürzt die tonlos gewordene 
Sylbe § 38 , 2. Anm. 3. *S. 69. 

— in Hiphü § 40. Anm. I. & S. 74. 

— in 2$ bleibt er auf der Stammsylbe § 57, 8. S. 95. 
♦ Ausnahme bei Suffixen § 57. IV. 12. S. 101. 

— in Fut in Hiphil J 57. III. 7- 

— in »tf rückt fort und ändert Vocale $ 61 , 3. S. 1 10. 

— in » bleibt auf der Stammsylbe wie in § 61 , 6- 

— wird vom Vau conversivum zurückgezogen. S. Vau, 

— » y> » » » nicht zurückgezogen; in 
Pausa §61. Anmerkungen I. f 4. S. 114. 

— § 61. desgleichen vom Vau com ersivum praet. welches 
ihm die Bedeutung des Futuri gicbt. § 32. Anm. 3. 
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Ton in med. glitt. Piel und Hithpael § 49, 3. Anm. S. 85. 

S. unter Makkeph. 
Transitivum § 31. C. 

Iranspositio litterarum. S. unter Versetzung desgl. ftf^* 

v. \ •■ 

Vau conjunctivum § 36 , 4. 5. Anm. § 63. 

— copulativum % 126, 2. § 120, b. 2 2. 

— conversivum § 36 , 5. S. 66. S. unter Tön. 

— — Praeteriti § 32. Anm. 3. S. 60. 

— — Futuri 5 36,5. S. 66. 

V au conversivum Futuri zieht den Ton von der Ultima in die 

, Penultima § 62, 3. Anm. 3. S. 116. 
Ausnahme in Pausa §61. Anmer- 
kungen L f 4» 

und verändert den Vocal o in o § 61 
Anmerkungen I 4 u. 7. S. 114. e in e 
$ 49, 3. Anm. §97. III. 7. 

— mit besonderer optativer Bedeutung § 36, 3. vergl. 
§ 40. Anmerkungen I. f 4 

— bei Futurum apocopatum § 36. II. 4 S. 66. 

— daf 8 mit He paragogicum § 36, 3. S. 65. (Vierte 
Auflage § 36. Anmerkungen L 2. c.) 

— paragogicum § 78, 2. Anm. 

— vermeidet der Hebräer zu Anfang eines Worts § 35, 
2. S. 62. 

— Charakter des Verbi oder «q % 59 , 2. 

— quiesc. Charakter des Verbi *jj § 61 , 1. 

— S. $ $ 64. 

Verba bilittera § 66. S. 129. 
defectwa § 67. S 130. 

— imperfecta § 55, 1. 1. S. 92. 

— quiescentia § 55, 1. 2. S. 92 und 93. 

— mediae E. O. j4. S. unter Mediae rad. 
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Verbum mit Suffiren § 51. S. 87* — § 54. S. 92. 

— mit Präpositionen $ 108. 

— Substantivum zuweilen durch Personalpronomina 
ausgedrückt J 92, 4 

Verbalia Substantiva $71. ' 
Verdoppelungen S. unter Poel. 

Kennzeichen der Verba yy 5 57, 8. S. 

100 oben. 

— in Substantiven § 81. 2U Parad. VIII. 

Versetzen der Consonanten § 12, 3. § 41, 2. (V ertauscnen 

das. 4.) S. unter Transpositio. 
Verwechselung der Vocale $ 16 —'18. 

_ ! j verändert in ..in Praet. Piel 5 39, 2. 

v Anm. 1. S. 71. 

mm. m . pur. in . in Hiphil 5 40. Anm. I. S. 73. 

_ J. .in Hithpael § 43, 1. S. 76. 

— , .. in v in med. gut f.. 5 49 , 3. Anm. S. 85. 

* m in vor suß. fut. v er bor um A u. II et III 

gutt. J 54. Anm. 1. S. 91. S. Pausa. 
m in r im Jut. Piel et Hithp. verborum ft*? 
§64. Anm. III. 9. S. 125. 
Votalis pura § 59 , 3. Anm. 2. S. 102. 
_ irnpura 5 40, 1 . S. 72. 5 57 , 1. S. 97. 

— plene et defecta scripta § 4. Anm. 5. 

wird lang, wenn im darauf folgenden Buchstaben 

Dagesch forte weggefallen 5 38 , 1 . Anm. in V er- 

bis y$ } 57. Anm. L 12. S. 101. 

wird kurz ( v aus .. ) $ 38, 2. Anm. 3. S. 69. 

. S. unter Ton und Vau convers. Pausa. 
in Substantiven (mit zwei reinen Kamez J 81 zu 
Paradigma IV.) 
_ verstohlner tritt ein 5 34, 2. Anm. 2. S. 102. 

m- wird eingeschoben vor Afformativen in ^ § 61 , 
. 5. S. 111. 
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Focalis fallt aus. S. Zusam m e n z i ehung. , 
Vocativus oft mit dem Artikel 5 91, 5. 

z. * 

£ £ Transposition. 
Zahlen* Formen § 85. 

— Ausdruck 5 118. v 
Zere ein Kennzeichen der Verba 

— in Substantiv, masc. § 81. zu Parad. V. S. 161. 

— purum in Substantiv, fem. § S3. Parad. b. S. 168. 
Zusammenziehung § 15, 2. § 58, 1. (vgl. § 123, 4.) 



■ ) . 



1 



uigiiizeo Dy Vjüü 



II. Beispiele und öfter vorkom 

inende Formen. 



Vater, § 71. Anm. 1. S. 140. 5 72, 1. u. Anm. 

* S. 140 u. 141. 5. 77 , 5. S. 150. 5 88, 2. f 
S. 169. 

brW Mensch, § 72, 2. Anm. S. 141. SMCftMi 
TT ruthlicli. § 74, 23. S. 144. 
2n$ (mit 2 Guttur.) lieben, 5 47. Anm. S. 79 unt. 

. ^ oder , § 90, 3. S. 182. 
§ 61. Anm. I. 1. S. 114. 
ach ! § 90 ibid. v 

tr^rtk Zelte, § 18, 5. Anm. 3. S. 38. §27, 2.c S.51. 
§ 81. zu Parad. VI. Anm. 3 (bis) S. 162. 
TN Negation, § 123. S. 225. 

fc>K und Jtch Mann und Weib, §82, 1. S. 165, 

3. c. p. 166. 5 83 zu Parad. D. S. 169. 

WN Bf"« i eder i § 95 , 3. S. 1 90. 

12*$ als Besitzer einer Eigenschaft § 111 , 2. a. 

ttftK irgend einer, §95, 4. S. 19Q. 
tD^N nian > § 106, 3. Anm. 2. 
Manner, § 112, 1. 
J|R mir, § 90, 1. 

^ dafs nicht, § 90, 1. S. 181. §. 123, 3. S. 226. 
zu (von § 89, 4. S. 180. unterschieden 

Ton ^. §101, 2. f. S. 201. 

i 

» 

■ 
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t=JK wenn, S 126. p. 250. .fcar&K entweder 

~ oder, § 126, 4. P . 229. § 124j 1 u. 3. b. 
p. 227. 

'S« im Verbum rerborgen. § 32. S. 59 oben, und 

5 35, 1. 2. S. 62. 

Erde. § 72, 2. S. 14> ' ; 
im § 93. S. 187. abgekürzt ff, ff und.fc § 26, 2. 

S.50-- ^ fällt weg 5 93 S , 3- hffy statt 

de S Genitiys§ H4, 1. Anm. S. 188. — Es 

läßt das Pronomen r derjenige, Tor sieb aus- 

fallen §95, 2. S, 199. 
fifcN du. § 22, 3. S. 43 u. 44 in der Tabelle des 

Personal - Pronomen. 

a. • , ,. . 

^ S § 125. S. 227. . a ausgelassen nach der Coni. 

S- §125,3. S.228. . 
. S essentiae oder das pleonastiscbe 3 § 125, 4. 
, Anm. S.228. ., 1 5 

itb kommen. § 61 . Anm. 1 . 2. S. 1 14 und § 65, 2. 
Anm. 6. S. 128. 

(fÖ) W? merken. § 62, 1. 2. 3. S. 115 n. 116. Fut. 

T?: für TT. $ 62 > 1- S. 115. § 62, 3. 
Anm - ^- S - 1 16- Nicht isu rerwechscln mit <m- 
von Jrö bauen. § 64. Anm. I, e. S. 124,' 
$ 84. S. 170. 

I . . V ,.2*3 «aus, § 75. iy. S v 146 u. Anm. § 84. S.170. 

^ Sohn, adjectivisch gebraucht § 111, 2. S. 210. 
Herr gleichlalls das Adjectivum umschrei- 
bend ebendaselbst. 
se S nCn .$ 13, 3. Anm. S.3^,' 

2 
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,,„ ra XQcMcr § S. 164, Anm. zu, Farad. VII 
u , Adjectiviscb. gebraucht § 111 , 2. S. 211. 



yjj S r °f s se y n - ™pn» grofs machen. § 40. Auin. 
" T L f 4. S. 73. § 41 , 3. S. 75. § 74, 3. S. 142. 

$ 83, 1. 8: ?I66.-' ■ '- • '.',* 

• .... • gv< fisa ■ 

^iW) Weg. $ 75, 4* S. 139. 



mit ausgelassenem § 24, 2. Anm. S. 49. 



I V * " « ' - 4 . 

■ . » . » X m • 



interrogat, % 124, 1- S. 226- 
.•fi Artikel § 9J. S. 182 sqq. 
^ Ideale. Die Bewegung nach etwas hin an- 
zeigend. §. 89, 5. S. 180. 

_ paragogicum. § 70, 5- f Anm. S. 139. 
rfctt P« r - *Dtt (g ib * ß ebt ' imperat. Ton 5tf-p) 
- ; * T §90* 3. S. 182. 
' cr ' § 22, 5. S. 44* in der Tabelle, ^ und 

^ n §95,5 s. 190. 

j-rft und Jttl § 48, 2. Anm. S. 84. § 64. Anm. I. 
f 3. e/"S. 124.— § 106, 2. S.205. Aramäische 
Formen § 64. IT. 16 u. 17. S. 126- cf. S. 126, 
17. ^ — ( Seltnere Formen.) Ausnahmen 

' Von rrn § 64.1 6. S;125. § 65, 2.6. Anm. 
8. 129 oben, . Ps 33, 9^ dann § 90. 
*.a. 8. 181. 

JTft § 90. 1. a. Mit folgendem ^ vor dem Infinitiv, 
" § 101 ^ £ Anm. 1* S. 201/ 



T T 



UlylllZetJ 



by Gc 



Ii) 

b&n Pallast. § 16, 1. 8. 34/§ 45, 4. Anm. 3. S. 78. 
t|Vi1 fortgehen, fortdauern ; drückt eine fortwäh- 
rendeZunahme aus. § 100* Ii Anm. 3. S. 198. 
W}ft (wegen § 6, 3. Anm. S. 22. § 43, 2 u. 3. 

S. 76. 77. 
«55n siehe ich, statt ich. § 25, 1 5. 49. 
Sä-hil Berge Gottes. § 1 6, 4- S. 34. $17,3. Anm. 1. S. 36 

» • > 

• I 

<) copulätwum. § 90, 1. 8. 181. 5 Ausgelassen 
§ 112, 3. Ö.213. ij lautet es ante Utteras 5533 - 
(humaf) et ante Utteras schwatas § 90, 1: al 
S. 181 * Verschiedene Bedeutungen desselben* 
§ 126 2. Anm. S. 229. 

•j praeteriti. § 97, 2 ü. 4. h. ii. c. u. 5. S. 193. 

^ futuri. § 97, 2. S. 192. und § 98, 4 b. u. 5; 
" AÜiri: (Vgl. $36, 5.) 
*! § 90, 1. b. S. 181. 

■r • 

•j Siehe unter j-pft 

. ■ 

Ii ;> ' 

Jlf !|f Demonstrativ- und Fragepröhoraen. $ 94, i. 

. S. 189. 
. KT dieser. § 26, 1. S. 50: 
5^7 Arm. $ 81. Erläuterung äu Paradigma L 
" S. 160. Jesaias XVII, 5. 

pfl mit Kamez Katuph § 81. *u Paradigma VIII. 
Anm. S. 184. 

■ 

> 
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yfi -wissen. § 59, 2 u. 3. Anm. 1 u. 2. S. 105 und 

" T 106. § 100. a. S. 198. und § 120. b. 2. Anm. 
; 2. S. 223. 5 75. III. S. 146. 5 59, [3. Anm. 1. 
fjy^ wissen, ibid. Anm. 1. Das Wissen, die 

Erkenntnifs § 73, 1. S. 141. § 75. III. 146. 
§82, 3. S. 166. 

WHlS § 84. Erläuterung zu Par. D. S. 169. 
STOM Zeugnifs. § 75. IV. S. 146. 
jn^§89, : i. Anm. S. 177. 

gebären. § 38, 2. S. 69. § 59, 3. Anm. 1, 
* § 74. L 8. S. 143. 

imVlÜ Geburt. § 73. Anm. t S. 142. § 75. III. 

V V » «* v 

S. 146. 

IflflMfl Geschlecht, ibid. 
Jpi gehen. § 32 Anm. 2. Seltnere Form § 59, 3. 
"* Anm. 1 u.2. § 100, 1. Anm. 3. S. 1 198. 

und als Imperat. und Interjection 
§90, 3 S. f$2 % * ; 

£3^ Tag. § 72, 1. S. 140. § 77, 4. Anm. S. 150. 
§ 84, 2. S. 170 unten. § 77, 1 u. 5. Anm. 2. 
öa* § 88, 2. S. 175. täglich. 
MjYi hinzufügend. § 37, 3. Anm. 1. S. 68. 
Meer. § 81. zu Parad. VIII. S. 164. 
Ton SJJ^ zu unterscheiden. §4,5. Anm. L 
*" f 3. S. 16. § 13, 3. Anm. S. 31. 

yiö^rt cf - § 77, i. s. 148. 

'~2&Sb atf* § 15, 4. S. 33 unten und S. 34 oben 
§59, 1. S, 104. 

Hiph. § 36 , 4. S. 66. § 107 , 4. K Anm. 3. 
* s: 208. §40, 2. S. 72. • * 
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5 «m.7. § 90, 1. S. 181. § 125, 3. S. 228. 
S als. § 101 , 2. b. S. 200. 

gravem esse. § 40, 2JS. 72. § 31. C. 1. S. 58. 

"* § 38, 2. S. 69. § 40. Anm. 1. 2. S. 73. 
anb § 41 , 3. Anm. 1. S. 75 und 76 t 

'S weil, und *p fjx geschweige dafc. § 90, 
. ' 2. c. S. 181. 
tax «jfr wenn nicht ibid. 

' fooft mit dem Art. ^ § 91 , 4. S. 184. 

5». 

\ au, S 101, 2. e. 8. 201. 
*C31^> § 15, 1. a. und 2. S. 32 u. 33. § 58, 1. 
Anm. S. 102. t. S 123, 4. S. 226. 

& nicht § 123, 1. s/225. 

*6 taX wenn nicht. J 126, 6. S. 230. 

$ wenn doch! § 90, 3. S. 182- 8 105, 2. 
S. 204. ; * 

[Ton.] § 20, 1. S. 39. 
HOT nehmen. § 39, 2- Anm. 5. S. 71. § 56, 2, 
* Anm. 2. S. 94, 

IS vor nj}^ 5 89, i Anm. S. 177. of. ibid. 

4. S. 180. • • r 9 - 
• na * Negation. § 124, 3. c. S. 227. 
s Sbjma fa* e g°- S 17, 3. Anm. 1. f 8. 36. 

"ttü was? § 14, 3. Anm. S. 33. ) \ 
nrma was ist das? $ 26, 3. Anm. S. 50. $ 36, 

5. Anm. 8. 67.— wie denn § 94, 2. S. 189. 
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*)J3 wessen. § 94, 3. S. 189. 
ft£ sterben, 5 36, 4 u. 5. S. 65 u. 66. 8 61, 2. 
S. 110. Anm. I. 1. S. 114. . ' ' 
f,V3 ein Todter, als Femin, § 70, 5. Anm. 

< S. 139. 

rma Tod - § 75 - IV - s - l46 - 5 *k Anm - *• 

# T zu Parad. VI. S. 162. 
«Vö erfüllen. § 63, 3. Anm. 1, 2 u. 4. S. 117. 

V V fem. ToVq § 70, 2. S. 137. § 83. $rläut. zu 
Parad. S. 168. § 74. n. 11. S. 143. 
* Wöba IWnigthum. § 76, 2. 4. S. 148. § 77. 
3. S. 149. 

VoVttö § 83» Erläut. zu Parad. B. S. 188. 
tfyZ Wort § 75. II. p. 245. plur. § 77, 5. p. 150. 

finden. § 63, 3. Anm. 1, 3 u. 4. S. 117* 
tT*tfÜ Gesalbter, und rrtf^ § 16, 1 u. 2. S. 34. 
CS^i Männer, das AdjectiVum umschreibend § III, 
2. a. S. 211. " "" • 

beim Optativ gebraucht. § 105. S. 204 
ft£ schtfn seyn. Pilei mit •) § 64. Anm. IV. 17. 

.,"6.126, 6 62 , 3. Anm. 4. S. 116. 
5^3 ruhen. § 56. 8. 93 — 95. 
LgJ fallen. § 56 , 2. S. 93. . 
«jjg Seele. § 77, 4. 8. 150. Als Umschreibung 
des Personal-Pronomen § 95, 1. Anm. S. 190. 
Nij» tragen. § 65, 2, 1. S. 128. 

T T 

» 
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1$ bis dafs. § 89, 4. S; ISO. $106, 3. S. 205. 
Blick Ps. 73, 7. Quelle. § 76, 2. Anm. 
3. p. 147. 

Stadt. § 72, 1 und 2. Anm. 2. § 84, 2. 
S. 1/0. unten. ,v ' 

rv * * 

V? auf, über (von fiVx) § 89, 4. S. 18ft 
«tf weH. § 90, 2. c. §101 , 2. f. S. 201. und g. 

Anm. 3. S. 201. , 
hV? hinaufsteigen. § 107 , 4. Anm. 3. Ö. 208 cf. 
'** § 64. IV. 14. & 126. 'fett 'flöhen •§ 75. V. 

S. 146. 

fiEJ? maohen. ^1. er machte. § 64. Anm. I. 3. d. 

.:■ .» » .1— 6, .j^j • 

* * 9 * , * 

4» I > * Fl 

• 9 * 



• • » 



£2^53 Gesicht. § 77, 5. Anni. 2. S. 151. 

.... 

...... s« 

T p« * rechtfertigen, § 27 , 3, 6. S. 1 & 

■ i • » * • : . . 

P' . • 

8hg § 40. Anm. I. 2. S. 73. & 41 , 3. S. 75. 
* § 41, 3. Aum. 1. S. 76. § 81. zu Parad. TL 
, Anm. 3. & 162^^ ; „ A . f „ - 

Stimme, § 16, 1. SL*3* g 75. IV. S. 146. 
t^Mp § 15, J. h. und 2. S. 33. § 36, 6, S. 67. 
§ 61. § 107, 4. Anm, 3. S. 208. 

fiJO sehen. 5 64. Anm. I. 2. 3. b. c. II. 7. p. 124 
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J""[fiHa das Ansehen. | 75. V. S. 146. 

ITINI «ierSehcr, § 81.' griffet. zuParad. IX. S. 164. 
' ', V 5*75. V. S. 176. S 78, 2. c. S. 152. 
1Ülh 5 84. S. 171. 

. . ™). 5 , 81. zu, Parad. VIII. sab finem. 
' «31 viel seyn. $ 64. Anm. IV. 13. S. 125. 

Tryarti die P rut - 5 75. v. s. 146. 

yin jj 61. Anm. IV. 8. S. 115. 5 66, 3- Anm. 2. 
S. 130. 

y <■■ 1) weiden. 2) Gefallen haben. 

. ' ? remä ' 5 75. Anm. V. 11. S. 146- 

* 

HWÖ beugen. $ 64. Anm. IV. 17. 120 cf. 
" 5 41, 2. a. S. 75. $ 64. IV. 17. S. 126/ 
schicken. $ 50, 1* 0. Anm. bis S. 86. 
5^5 hören. J 13, 2. a, S. 30. S 34, 2. Anm. 3- 

""'S. 61. 5 50, 
«gjti bewache. 5 36, 6- S. 67. j 38, 2. Anm. 3. 
' ** S. 70. 5 41, 2. a. S. 75. 5 100, 2. 8. 199. 
»Hg die Wurzel. J 27, 2. c. S. 51. $ 43, 2. 

» • 

S. 76. 



. 0m y • 

, » • • %0m 



t— mft unschuldig seyn. 5 41 , 2. b. 8. 75. $ 211, 
- » 

2. Anm. 1. 
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III. V e r b u m. 

§ 27. bis § 31« 



A) Regelmäfsigcs. 

5 31, b. bis $ 54. " ^C: \- : 

a) quadrilittcra J 46. 

b) mit Gutturalen 5 47 bis 5 50. 

c) mit Suffixen 5 51 bis j 54. ! 

d) Derivata desselben $ 74, & 81 suParad. VIII. S. 164, 

E) Unregelmäfsiges. 

a) ein/ach anomal. 

v ,) Imperfectum -jg 566. Vgl. $ 75 I. S. 145. einige 

■ -y "S 5 60. b. und yy j 57. Vgl 5 75. II. S. 145. 
J 81. zu Par. YIH. 

p) quiescens. 

«3 5 58. \ „ . 

•ß f. 13 5 59. ' 
*S S 6Q. Vgl 5 75. IH. S. 14$ 
V J 61. Vgl 5 75. IV. & 146. 

; V 5 62. .«•' *' * • 

5 63. * ' 

( S 64. Vgl J 75. V. S. 146. J 81. suParad. IX. 

b) doppelt anomaL j 65. 

. •, * . 
* < » . . \ , - — 
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f » 

IV, Conjugationen* 

■ 

A) Gewöhnliche. ,. , % . . * 

1) Rai. 5 29. 5 31. c. 

Form jilital 5 35, 2. Anm. 2. 63. 

( - • . in Verdis yy J 47 Anraerk l) 3. S. 100. 

2) Niphal $38. . ■ . . , < 

ii 

; Formen mit Patach , Zere und Cliolem in yy 
$ 57. Anm. II 5. S. 100. _ . , O 

3) Pic-1 und Pyal J 39. Praet. mit Suffixen $ 52, 3. 

Anm. 2. S. W. ° : 
» . Fun mit Suffixen 5 54. Anm; 3. S. 92. 

4) Hiphil und Hophal J 40.> Praet, mit Suffixen 52, 3. 

AniUp 2. 
Fut. mit Suffixen J 54. Anm. 3. 

Form mit Patach in Verbis yy $ 57. Anm. III. 6. S. 101. 

5) Hithpael 5 41- — Ueber die Bedeutung vgl, J 51 , 2. 

Anm. 2. S. 87. 

B) Seltene. J. 42. r i.: » -V - - 
Poel 5 43- in Verbis yy. , 5 67, Sl-97. •/ 

. - «Jy quißsc. § 61. Anm. IT. 8. S. 115. 

— in nominibus $ 74. III. 20. S. 144. u. 31. S. 145. 

Püel 5 44. in V$rbi* »!y 5 62 , 2. S. 115 unten. 

' — - ' V V $ 6i , 7. S. Iii. und Anm. IV. 8. 

— . - $ 64. Anm. IV, 17. S. 126. 

— i* nominibus { 74. III. -94% S. 144 u. 33. S. 145, 

Püp€l $ 45. in Verbis <p j 61 , 7. S. : 111. $ 57, 7. S. 97. 
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V, V erwandte Dialekte. 



A) Aethiqpisch. 

5 77, 5, Anm. 2. S. 151. 

* » 

B) Arabisch. 

$5,2. Anm. S. 19. 5 35, 2. Anm. 3. S. 63 5 36, 2. 
Anm. J 36, 5. Anm. S. 66. 5 38, 2. Anm. 1. S. 69. 
, $ 39, 1, S. 70. $ 40, 1. S. 72. $ 46. & 7<). J 57, 4. 
Anm. S. 96. 5 57 , 6. S. 97. 5 J*9, Anf. § 64. S, 120. 
5 74, L 6. S. 143. 5 81. Anm. S t 162. $ 88, 3. b. 
S. 175. S 125, 4. Anm. S. 228. 

C) Aramäisch. % 

5 37, 1. S. 67. 5 40, 1. S. 72, $ 40. Anm. I. 4. S. 73; 
• 5 64. Anm. IV. 13. S. 125. das. 16. S. 12«. Form des 
Participii 5 57. Anm. I. 4. S. 100. 

p) Chäldäisclu 
' 5 40. Anm. 1. 1. 2. und 6. S. 73, $ 45, 4. Anm. 3. S. 78. 
5 57, 5. Anm. und 6- S, 97. $ 64. V. 19. S. 127. 
$ 70, 2. Anm. S. 138. 5 77, 2. a. S. 149. Maldaisiren- 
des Fut. in J 57, 5. Anm. und Anm. I. 3. S. 100- 
IV. 11. S. 101. 

In Hiphil und Hophal $ 57. Anm. 111,8. S. 101. 

E) Syrisch. 

5 36, 5. Anm. S. 66. 5 41 , 3. Anm. 2. S. 76. 5 52, 
2. b. S. 90. J 54. Anm. 3- S. 92. 5 58, 1. S. 102. 

$ 63. Anm. 1 und 3. S. 117. 5 64. Anm. I. 1. S. 124. 

Syriasmen 5 64- IV. 10. S. 126. 5 77, 2. a S. 149. 
5 81. Anm. 3. S. 163. 
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VI. Recapitulation und Zusätze, 

insbesondere zur Geschichte der Sprache. 



§. 1. 

Semitische Sprachen, •V-Tlä 

Das Wort Hebräer hat seinen Ursprung toh dem 
Radix transiit, indem die Einwohner den Abraham, 

der von Ur in Chaldäa her über den Euphrat und Jordan 
ins Land gekommen war, den Uebergä'nger nannten 
(mgav, m<p*tovg &ai LXX.) •Füp 1 Mos. 14, 13. welches die 
Alexandriner und Aquila frischweg durch Tr^ar^c TitQaiTrjg — 
übersetzen , und Origenes und Hieronymus ausdrücklich 
so erklärt haben, 1 Mos. H, 31. — Dagegen erinnern 
ändere 1) die Endung * sey patronymisch 4 Mos. 24, 
24 , wo Eber gleichbedeutend mit »flyjp steht , und 

deute folglich 2) auf die Abstammung Abrahams yon pber 
oder Heber (*oy) 1 Mos - 14, 13. Sems ürenhel von 
dessen älteren Sohne Peleg 1 Mos. 10, 21. 25. Kor, 11 f 

10—18. Josephus lüd. Gesch. B. L K. VI. *) 

Zi 

•) Sem Ham Japhat 

' • I • 1 1 i 
| Ca na an 

Kinder : Eber, Etam, Aisur, Arphachsad, Lud, Artm. 

Salah 
i 

l . Peleg, Jaketan (q. Luther 1 « Aussprache) 

» l< ...» | 



. » • 



Serugi 
IVahor 



I 

Tharah 



Ahrain Naher Haran 
(*©n Hagar) Ismael 

(w. der Ketura) Jaksaa 1 M*>i. 25, 1. 1 Chron. 1 , 32. * 
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Die Nachkommen seines jungern Sohnes Joktan •) 
1 Mos. 10, 25. sind die Araber, und zwar die sogenann- 
ten reinen, ächten Gen. 10, 26—30 des glücklichen 
Arabiens, zum Unterschiede von den von Abraham (durch 
Hagar und Ketura abstammenden) sogenannten unächten 
oder Afterarabern, den Ismaeliten, Midjaniten. Diese 
Ansicht hebt übrigens die Meinung nicht auf, dafs der 
Ausdruck Hebräer ursprünglich ein Appellativ und beson- 
ders im Munde der Nichthebräer gewesen, und dann erst 
ein Patronymicum geworden sey , wie Italus. 

Abrahams Muttersprache war die Chaldäische, 
oder aramäische, wie sie in Labans, des Schwiegervaters 
von Jacob, Munde wirklich erscheint 1 Mos. 31, 47. Al- 
lein im Umgange und Verkehr mit den Cananitern, zu 
denen er eingewandert war, und bei denen in einem frü- 
hen Zeitalter schon unerwartet viel Bildung herrschte**), 
nahm er &e cananitische oder , was einerlei ist, die phö- 
nizische an , welches also das eigentliche Hebräische ist 
und auch so heifst. Jesaia 19, 18- W)!} JDStö 

• v So führt Josepkus contra Apinionem, B. 1. K. 22. zum 
Jteweis für der Juden weit verbreiteten Ruf nnd Namen 
den Choerilus aus Samos an, einen epischen Dichter , der 
die Persei kriege zur Zeit des Plato besungen hat, »dieser 
habe unter den Völkern, die mit Xerxes gegen die Grie- 
chen gezogen seyen, auch eines wundersam gcschornen, 
mit Helmen aus Rofsköpfhäuten versehenen Volksstammes 
erwähnt, der hintennach zog , :an den Bergen umSolyme 



.«> • • •. 



•f « 



J*^ arabiscn: Kakt ™ LXX. 7*f^, : Vulg. Jeotan, 

Josepkus : 11 Iovxxuq. Dagegen tt** i Chrdn. i , 3a. 
» Mos. 25, 1. 

**) Jes. i5, i5. ist •eihet Archivstadt *|gg JV^iD» LXX na- 

, . ^ ~i M • ' 

li{ '/QaufutTuv , Erwähnung gethan, die gewifs nicht von 
Josua erst angelegt wurde. 
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an einem grofsen See gewohnt und die phonis&ieche 
Sprache gesprochen habe , fltaoow yomoocxv, « Da nun 
aber die Cananiter und Phönizier nach der schätzbaren 
Yölkergenealogie 1 Mos. 10, 6. 15. etc. von Harn, nicht 
von Sem abstammten; so heilst die hebräisehe Sprache* 
wie sie Abraham annahm, nur uneigentlich semitisch, 
in so fern sie sich mit dem ihr nahe verwandten Semiti- 
schen Dialekte vermischte i oder derrein Semite war, der 
sie in seinem Stamm einführte.. 

, Sek riß /. i 

Da sich von einer so uralten Schrift, als die ägyptisch- 
phönizisch-hebra'ische ist ^ die höchste Simplicität erwar- 
ten läfst, so ist sie wohl ursprünglich h e i n e wahre Buch- 
stabenschrift gewesen ; sondern mag analog mit dem gra- 
phischen System der Acgypter drei Stadien durchlaufen 
haben, von den grofsen Hieroglyphen anhebend zu den 
Hauptzügen, dannTheilcn der llieroglyphe übergegangen 
seyn, und mit der willkührlichen Gestalt ihre letzte Gestalt 
erhalten haben. Jenes hat nämlich nach Champollion drei 
Klassen : 1) die hieroglyphische mit groben Bildern, 
mehr oder weniger getreuen Bildnissen vierfufsigerThie- 
re, Vögel, des Menschen Und seiner Theile, gruppirt mit 
Werkzeugen der Kunst, geometrischen Figuren, senk- 
recht oder horizontal von der Rechten zur Linken gezo- 
gen , gebraucht für die feierlichsten Gelegenheiten , zu 
Tempel- und Obelisheninschriften , überhaupt auf öffent- 
lichen Monumenten und in heiligen Büchern und deshalb 
auch in Papyrusrollen zu finden. Sie Verfiel m reine 
Hieroglyphen, ausgeführte Bilder, so dafs z. B. ein 
Zirkeloder eine Schlange die Sonne, ein aufgeschnittener 
Granatapfel eine volkreiche Stadt, ein Obelisk einen Son- 
nenstrahl, eine Zwiebel ein Planetensystem bedeuteten 
(s. MaltebrUn im Journal des Debats 11. Dec. 1822.), 
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und in die linearen nur in Contour und in Silhouet- 
ten ausgedrückten. 2) Die hieratische oder die der 
Priester, die noch den Charakter der ideographischen 
Bezeichnung an sich trägt, und die Bequemlichkeit des 
Schreibens für die Priester befördernd , nichts als hiero- 
glyphische Tachygraph ie war, und angewendet "wurde bei 
Gebeten, Begräbnifsritualien und den^ Documenten auf 
Papyrus, welche den Mumien mitgegeben "wurden* 3) Die 
demo tische oder vulgäre Volhsschrift, epistolographisch 
Ton Clemens Alexandrinus genannt, enchorial 
Charahter von Young, iv^gia ygctfifiara, wie sie in der 
Inschrift von Rosette, einer Stela trilingiiis iraTbrittischen 
Museum mit Hieroglyphenschrift und deren enchorischen 
und griechischen Uebersetzung selbst genannt wird (de- 
motisch nannten sie Herodot und Diodor) , zwar anch ideo- 
graphischer Natur mit Zeielien aus der hieratischen Schrift 
entlehnt, die aber nach eigenen Regeln und auf die man- 
nichfaltigste Art Zusammensetzungen auliefs, mit der 
Umgangssprache wesentlich eins war, und Worte, Parti- 
hein, Artikel, logische uud grammatische Zeichen aus- 
drückte, ein von den Priestern j den Monopolisten der 
C?vilisation dem Bedürfnisse einer erhöhten Bevölkerung 
zugestandenes Mittel der Mittheilung unter den Ptole- 
mäern in Contracten, Kaufbriefen, Protocollen , Steuer- 
Quittungen über geschehenes Enrcgislrement u. dgl. ge- 
braucht und zu finden. , 

\ > Moses, Findling einer Pharaonischen Prinzessin, 
wurde von dieser seiner Lebensretterin am Hofe erzogen, 
wo der Priesterorden im ausschliefs liehen Besitze aller 
Wissenschaften und Künste, und der Konig selbst Glied 
diese* Ordens war. Die wissenschaftliche Bildung des 
nachmaligen Befreiers und Gesetzgebers seiner Nation 
würde daher keinem Zweifel unterliegen ,, selbst wenn es 
die heiligen Bücher nicht bestätigten, wie es doch der 
Fall ist Act. 7, 22. 
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Er lernte also gewifs auch schreiben , Exodus 24, 7. 
ffrühere Spuren ^om Schreiben sind Gen. XXIII. Gen. XIV) 
theils in hieroglyphischer, theils in Epistolarschrift *), die 
mit der Cananitischen odcrPhönizischen eins war, wie die 
grofsen Paläographen Graf Caylus Recueil d'antiq. Egypf. 
Tom. I. p.65. Tom. 5, p. 77 , und Büttner Vergleichungs^ 
tafem der Schriften der Verschiedenen Völker St. 1. Tab. IL 
No. 2. darthum 

m » • 4 ■ 

• 

§ 3. 

i Fortsetzung. 

Diese Kunst theilte Moses, um wenigstens den Keim 
für die künftige Entwickelung in seinem Volke zu erhal- 
ten, mehreren der Gebildetsten seiner Nation mit, deren 
er sich als Notare und Schreiber bediente }«— p w ff riri 2 Mos. 

5, 6. 14, 15. 16. 20. 4 Mos. 11 , 16. 5 Mos. 20, 9., was die 
Vulgata mit magist n, die LXX und der Syrermit 
Trug, yqaii)ionouaityv>ytvg und scriba übersetzen. S. Gesen. 
Lex., also Civilbeamte,dierecipirte (U'bftB 4Mos.il, 26) 
Abfasser genealogischer Tafeln waren. 

Indessen hatte sich diese Kunst zu schreiben bei den 
ursprünglichen Besitzern immer mehr entwickelt, und es 
war wahrscheinlich bald aus der phonetischen Be- 
zeichnung oder dem Sylbenalphabet**) das praktisch brauch« 



*) VHM tt^ft Stylus profa^us, Jesaias K. 8, i 4 d. U 

vs vv 

aramäische Landessprache , und Herodot 2 , 36. dnpa~ 
o io toi ds yQctfißaoi; ZQtuvtcu xai xa piv uvtmv Uqu , rads dij- 
fiOTixa xaif«öt.) t( . y. \ . - i r 

•*) So wie z.B. durch O etwas Unaufhörliches bezeichnet 
wurde, so bezeichnete man den Laut, mit dem das Wort 
Caph anfängt, mit einem rohen Umrifs der Handfläche, 
und den Laut, mit dem es endet, mit der Figur des 
Mundes, und hatte somit den Ausdruck f j auch dem 

Auge versinnlicnt. So wird der Buchstabe L mit einer 
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barere Lautalphabet hervorgegangen, welches die han- 
dclskundigen und vielreisenden Phönizier unter den Völ- 
kern verbreiteten , mit denen sie in Verkehr und Berüh- 
rung stunden , während die jüdischen Priester ihrem Volks- 
und Standescharakter gemäfs sich immer noch streng an 
die Züge ihres grofsen Gesetzgebers hielten* 

Sie mufsten also in Babylonien und Assyrien , wohin 
sie unter Nebucadnezar verpflanzt wurden, eine neue, 
ihnen unbekannte Schrift vorfinden, und vierzig Jahre 
Gefangenschaft waren mehr als hinreichend, sie ihre Na- 
tionalschrift und Sprache vergessen , sie selbst aber in der 
Sprache des Auslandes heimisch zu machen, Sie sprachen 
und schrieben nun chaldäisch. Esra 4, 7* 

^ ■ ' *4 

§.4 

JVc ue Schrift. \ 

Nach einer Tradition in Talmud (Sanhedrin Sect.IL); 
bei Origenes (Hexapla Tom.I. p.86.) und Hieronymus 
(Prol. galeat.) schrieb Esra die heiligen Bücher seiner 
Nation in die chaldäische Quadratschrift*) um, die er 
yor- aber nicht erfand, wie Hieronymus irrig meint« 

Damit das Volk die Paraschen verstehe, wurde Er- 

klä'rung damit verbunden (Nehem.8, 8. tih2Ö wörtlich; 

▼ t 

Vgl. Esra 4, 18.) und Einsicht davon gegeben (?jDt9 fctflO)* 

§. 5. 

Das Hebräische als gelehrte und Tempel spräche. 

Je mehr gegen die Zeit der Geburt Christi das Ara- 
mäische zur Volkssprache wurde, desto mehr beschränkte 



Löweugestalt bezeichneten , well Labo koptisch Löwe 
keifst, und K mit einer Schale, welche Kelol, oder mit 
einer Hütte, welche Kalibi heifst. 
*) Also genannt, weil alle Buchstaben in gleich grolse 
Quadrate passen. 

3 
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sich der Gebrauch des Althebräischen auf den Cultus und 
die Vorträge in den Synagogen, und die Ursprache jenes 
yorderasia tischen Volkerstammes, welcher Mesopotamien, 
Chaldäa, Palästina, Arabien und Aethiopien bewohnte, 
schied sich nunmehr in eine todte und in lebendige Spra- 
chen; Letztere aber zerfallen in mehrere Hajiptzweige. 

A. Das Aramäische und zwar 

1 ) das Westaramäische , welches in Syrien und dem 
mitternächtlichen Theile von Mesopotamien ge- 
sprochen wurde, und 

2) das Ostaramäische in Chaldäa und Assyrien, wozu 
auch das Samaritanische gerechnet wird. 

B. Das Arabische und Aethiopische. 

4 

§. 6. ' 

Erkaltung der alten Sprache. 

\ Dafs später die hebräische Sprache nicht unterge- 
gangen , sondern als gelehrte Sprache fortwährend culti- 
virt worden ist, dazu trugen bei 

1 ) die chaldäischen Paraphrasen der Gesetzesstellen 
in den Synagogen von Palästina vorgetragen ; 

2) die Streitigheiten der Juden mit den Christen, in 
denen man auf das Original zurückkam; 

3) der Talmud in allen seinen Theilen, worin die 
Aussprüche des Urtextes sorgfältig, selbst mit ängstlicher 
Büchsicht auf die alte Schreibart, erklärt wurden; 

4) die Verbreitung der griechischen, besonders der 
alexandrinischen Uebersetzung so wie der übrigen mor- 
genländischen und abendländischen, die den Gelehrten 
immer auf das Original zurückwiesen ; 

5 ) die Kirchenväter , besonders Origenes und Hie- 
ronymus, die Hebräisch verstanden und verbreiteten. 

« 

I 
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$.7. 

Fortpflanzung durch Abschriften. 
Im vierten Jahrhundert beschäftigten sich die 
Masorcthcn (Aufbewahrer der Traditionen, gelehrte 
Sprachforscher) mit religiöser Pünktlichkeit mit der 
heiligen*) Sprache, schrieben sorgfaltig ab, zählten * 
Worte und Buchstaben , Varianten und wie oft ein und 
dasselbe Wort vorkomme, und bezeichnen alle Abän- 
derungen durch besondere Formen. 

§.8. 

V o cali sati o n. 

Im siebenten Jahrhundert bringt das grammati- 
sche Studium der Araber und des verwandten , noch ge- 
läufigem Chaldäischen neues Leben auch in die andern 
Theile des morgenländischen Sprachgebiets.* Aus dieser 
Zeit stammen die neueren jetzigen sieben Vocale, die 
dem Buche Cosri zu Folge aus dem (chaldäischen) 
Peticha (a, Fatha der Araber), Scheber ( e. i , Kesre ) , 
und Romats ( o oder u Damma ) entstanden seyn sollen**), 
so wie die diacritischen , Sylben - und Lese - Zeichen , die 
ihr ein ganz chaldäisches Ansehen geben. 

§•9. 

Grammatik. 

Eigentliche Grammatiker treten erst im zehn- 
ten Jahrhundert auf. 



*y Im Gegensatze mit der profanen d, i. aramäischen Lan- 
dessprache Ges. 2, 6. Anm. 1. 

**) Wenn von der Richtigkeit der Benennung auf das Al- 
ter der Vocale geschlössen werden dürfte , so würden 
Patach % Chirek und Kibbuz die älteren $eyn, da sie 
wie bei den Arabern die Form der, Organe bei der Aus* 
spräche bezeichnen. 

> 
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a ) Vor der Reformation : 
R. Saadias Gaon (940). 
R. Juda Ching (1010). 

R. Aben Esra, David und Moses fUmchi XII. 
Saec. und Elias Levita (1490). * 

b) Zur Zeit der Reformation schrieb der um das 
Wiederaufblühen der classischen Literatur so verdiente 
Job. Reuchlin durch Elias Leyita gebildet rudimenta 
linguae hebraeac und ward der Lehrer eines Melanch- 
thons 9 Camer ars u. a. deren Lehren Münster , 
Alting u. a. weiter verbreiteten. 

Buxtorf und Danz behandelten die Grammatik 
mit gesuchter Systematicität und hielten den Grundsatz 
des Alters der hebräischen Sprache wie sie ist in 
Teutschland aufrecht, während Frankreich Cappells 
Grundsätze von Franciscus Maskef noch erweitert und 
von Houbigant angewendet, welche die Punkte als Er- 
findung der Masorethen ansehen, bekannte. 

c) In der letzten Epoche haben Albert Schulten s, 
Michaelis, Schröter, Hezel und G e s e n i u s 
immer mehr Licht in die älteren Ansichten gebracht. 

§.10. , 

Spuren der ältesten Schrijtzäge in den fetzigen. 

Wem Künstelei oder Nachlässigkeit von der Zeit, 
da eine neue Schrift statt der phönizischen eingeführt 
wurde, bis auf die neuere manche Veränderung in den 
Schriftzügen hervorgebracht haben mögen ; so ist wohl 
anzunehmen, dafs von dem ursprünglichen hieroglyphi- 
schen Charakter der Züge schon zu Esra Zeiten wenig 
Spuren mehr vorhanden gewesen seyn mögen. 

Dessen ungeachtet ist die Klangähnlichkeit der grie- 
chischen Buchstabennamen mit den chaldäischen ( ostara- 
mäischen) nicht zu verkennen und giebt zu weiterem 
Nachdenken Stoff, besonders iu Verbindung mit der tra- 
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ditionellen Sage, dafs Kadmus OptfTÖ usthcb, 'Ezechiel 
47, 8-) 18 Buchstaben 1493 vor Christus nach Bootien 
gebracht habe , deren Namen mit den hebräischen viele 
Aehnlichkeit und nur den chaldäischen Artikel N T am 
Ende haben. ^ 

Die jetzt noch bekannten semitischen Alphabete for- 
miren zwei Linien, die saraar itanische , wozu die 
Alphabete auf den Inschriften zu Ciiium, Malta, dem 
carpent. Monument und den Münzen der Juden nach dem 
Exil gehören, und die hebräische, wozu das palmy- 
renische Alphabet und die gröfseren syrischen Schriftzüge 
gehören. . , 

Keine ist aber ursprünglich; sondern beide schon bei 
der politischen Trennung, als unter Jerobcara das isra- 
elitische Reich die schreibende Klasse d. i. die Priester 
verlor 2 Chron. 2, 13. und neue assyrische Kolonisten 
bekam 2 Kon. 17, 24. mit fremden Zügen Vermischt. " 

Doch wissen wir, dafs die semitische Schrift von der 
Rechten zur Linken, aber vertikal ging, was hie und da 
eine Uebereinstimmung der Figur mit der Benennung 
hervorbringt. . : . 

M Stier > Ges. (al ^J.Der ! prundzug ist 

., i ein Strich. 

3 eig.ü Haus, ist in der hebräischeri Münzschrift 

V und im Samaritanischen dem g ganz ahnlich , 
welches auch wie das griechische n. 80. be- 
i ? zeichnet. In Psalm 34, wcfkfhes «in aiphabet. 

fPsalm ist, kommt es noch nach ^ vor. 
3 blTl Kameel, auch im Arabischen, Mufs wieder 
hegend angesehen werden. 4 » < 

rt*, Thür , int Samaritanischen drefeckig. 
. »"Hfln Siehe!? < c :• 

»j «fl der Pflock, Hacken, Nagel. Das Samarita- 
msche ist dreizackig wie cJas'JriÄ. 

> 
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] t Waffe o/. Gürtel arab. 

H Ölf} Zaum. Paulus Mem. 8t Vt 8.120. Hopf- 
. ; ■ " feinde, Priesterstirnband. In der Hebräischen 
, : , : MÄnzschrift und im Samaritaiiischen ist es 
unten geschlossen, 
tj t^Ü Schlange. Paulus : Laut des Horns. 
i . »7^i für >fi Hand, nach sam. galiläischer Aussprache« 

1 J) • fiS 'hohle Hand. Vgl. §. 3. Anm. S. 32. Das Capb. 

~ f finale entspricht der Figur des röm. V, wel- 
ches auch eine Hand darstellt , so wie X eine 
doppelte. 



n w 



. < . 



b *ttb Ochsenhniittel , Prügel. B. d. Richter 3, 31. 

53 ^ ' (macula vel ovum.) 
3 Fisch, im Syr., Chald., Arab. . 

S&JjP triclinium. Paulus: Unterstützungspunht. 

9 Quelle; A und O im Münzhebräischen. 

g ^3 Mund, ähnlich im Samar. $ 

S ^ Fischhachen. Im Arab. Gekreisch, Zischen, 
r * ,1<4 Vielleicht njr, Figur einer Klapper. 

P tflp Oehr, Nadelohr, offenbar das aus dem sa- 
misch -athenischen Aphabet verschwundene, 
aber in Koririth auf Münzen — auch seiner 
' Holonieen Syrakus und Kroton — gebliebene 
9, das seine Stelle zwischen Pi und 
<• #l Rho, auch im Zahlensystem hatte, wo es 90 
bedeutet 1 , wie. n. 80. und Rho 100. Das 
Kaf der Araber und Q der Römer. 

*) tytfj Haupt i Arab. Feder, Im palmyrenischen AU 
phabet ist T und ^ eins. 

fV? ^ ahl1 ' 0rgan 8einer Auss P rache# 

«jft Das englische iä. In der Munzschrift X 
Hieronymus bei Ezechiel IX, 4 In antiquis 
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He.br aeorum litteris estrema littera crucis habet simili- 
tudinem. So steht es auch auf ägyptischen Münzen und 
andern Inschriften, ja selbst in der altern Schrift der 
Griechen. Auch ein gewöhnliches Schlufszeichen f. 

§ 11. 

Gestalt der Consonanten. 

Ausser den ßnalibus Ges # Gr. §. 3. n. 3. und dilatabilibus 
das. No. 4 0 die sich seit dem fünften Jahrhundert in den 
Rollen finden, da man anfing, Worte und Satze durch 
kleine yon dem Talmud (Traktat Sopherim) genau be- 
stimmte Zwischenräume zu trennen, finden sich grös- 
sere Buchstaben literae mafusculae z. B. 5 Mos. 6, 4. 
1 Chron. 1, 3. 3 Mos. 11, 24; kleinere minusculae 
1 Mos. 2, 4. 1 Mos. 23, 2. Ps. 27, 5. Esther 9, 9.; 
aufgehängte suspensae Richter 18, 30. Ps. 80, 14. 
Hiob 38, 13. 15.; endlich umgekehrte invtrsae nach 
der Masora in neun Stellen , in unsern Bibelauagaben nur 
4 Mos. 10, 35. C statt 3, zum Zeichen einer Variante 
1 Mos. 2, 4«, oder des mittelsten Buchstaben eines Buchs 
3 Mos. 11,24-, oder dafs der Masorethe dabei sich viel 
Geheimnifsyolles 5 Mos. 6 , 4- oder Ehrenrühriges gegen 
die Feinde des Judenthums Ps. 80, 14» dachte. \ 

§.12. \ 
Radicale und Servilbuchstaben, 

LITTERAE 1 



radicale s serviles 
Wuri elbuchstaben. zugesetzte. 

yorn hinten 

mit ohne mit ohne 

| eigener Bedeutung | | eigener Bedeutung | 

praefixae (praepos.) praeformativac, suffixae aöormativae 

r&W in occidendo < des Fm. (P r< ""> min ») s - lnd «- 
Fi * • * 

*Jpp um xu besuchen JJ §. 39. * 
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• • §. 13- • 

Fraefixcn. 

i + 

a, 4X, prae mit (.) 
fl3 qui', quae, quod mit v \ sequenfe dagesch forte. 

n o j to » - 

1 * 

7 j . m% « > mit Schwa. 

P «tf. .f*#/i. Dativum 



<• 4 * 



...fr 14. 

P araschen. 
Bis wc dien kommen in den 5 Büchern Mosis drei Pe 

und drei Samech — BEB' ÖfcD ~ vor * z * 1 ^° 8, !• 6» 
Dieses sind Zeichen gröfserer Abschnitte, so viel auf 
einmal seit Esra« Zeiten in der Synagoge vorgelesen 
wurde; donn die Abtheilung (der Kapitel stammt erst aus 
dem 12. Saecul. Fangen solche Abschnitte mit einer 
neuen Zeile an, so heifsen sie offene Paraschen 
FirfifÖ Tliö^B > fangen sie aber in ^der Mitte oder am 
Ende der Zeilen an fll/^lnp un ^ werden im letzten 
Falle mit. £££ bezeichnet. 

Der grofsen Paraschen gab es so viele als Sabbathe 
und sie wurden nach dem Inhalte benannt: Alarc. 12, 26. 
Act. 13 , 15. 15, 21. Die kleineren Abschnitte wurden 
nur mit einzelnen Buchstaben bezeichnet. 



§. 15« . • . 

Abbreviaturen. • 
Diosc finden sich blos am Rande z. B. 'p i. e. 
das Gelesene, die Randlesart; 'j L e. yfQ Lesart 

im Text; ff* satt niffS statt tt&T' Ötf? ™ Na " 
raen Gottes. < 
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Die Zahlen werden (abbrevirt) mit Buchstaben aus- 
gedrückt: 1 — 10 ist x — n i 10 — 20 - mit M — f als 
Einheiten R«i=ll. ^=12. y>=rl3. T=14- HJ=15 
Nb. nicht ff weil dies die Abbreviatur vom heiligen Na- 
men ist; iö = 2*' P = 100 u - 8 ' w ' ri=400; die 
Finales bedeuten : ^ =z 500; t=3 = 600; -j =1 700 ; 
0 = 800; W = 900; n = 1000; ä = 2000 u. s. w. 
Weil aber ein Q finale z. B. am Anfang nicht gut läfst, 
nimmt man fl = 400 in die erste Stelle und setzt die an- 
dern Hunderte hinzu z. B. -ffl (oder — 6Ö0- 
1825 wäre in Zahlenbuchstaben fOMTÄ* 

§.16. 

Vocale. 

Dafs die jetzigen Yocale mit den diacritischen Sylben- 
und Lesezeichen Tor dem Vit Saec. noch nicht gebraucht 
worden sind, wird bewiesen: " > r 

1) Aus der abweichenden Art zu lesen in der LXX. 

Z. B. yffo xavaav, J"P3 yoqaT. 

2) Origenes und Hieronymus hennen sie nicht, 
und wenn Letzterer von Vocalen spricht, so meint er die 
Buchstaben als zurechtweisende Vocale oder matres 
lectionis, wie sie noch jetzt in den Manuscripten der Sy- 
nagogenrollen stehen. 

3) In der Schrift der Sabäer oder Nabatäer 
sind die Vocale allezeit durch die drei Buchstaben tfgt 
ausgedrückt, welche den Buchstaben im verjüngten Maas- 

stab angehängt werden. 

4) Der Talmud redet oft von Schwierigheiten, 
wie ein Wort gelesen werden soll z. B. bei 5 Mos. 25, 19. 
Jes. 54, 13. wo bei einer Vocalisirung heine] Schwierig, 
heit gewesen seyn würde. Davon nimmt aber OL Gerh. 
R. v. Tychsen Veranlassung, das Alter der Vocale aus 
ihrer Unentbehrlichheit abzuleiten. Denn, meint er, 
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wie sollte man ^jjfj rother Lehm , von fßn Judenpech, 
Asphalt und Wein unterscheiden? 

» ■ » » 

5) Der Traktat Sopherim vgl. §. 11. gedenkt der 
Punkte mit keiner Sylbc. 

6) Nach dem Buche Cosri wurden die 3 Vocale *) 
in 7 verwandelt und das im VII. Saec. ; drei neue kamen 
erst hinzu im VIII. Saec. 

7) In diese Zeit fallt die Umschreibung nach chal- 
däischem Zuschnitte ; daher die chaldäischen Figuren und 
Benennungen der Vocale; Sagol d.i. Traube, Kamez 
die Zuschliefsung , Zusammenziehung ( unpassend ) , 
Chirek d. i. reifsend , grillend etc. 

8) Im zehnten Saec. vereinigten sich babylonische 
und palästinensische Juden ( R. Ben Ascher und R. Ben 
Naphthali ) zur neuen Revision des Textes mit Vocal- 
punkten. 

Für diese Meinung waren schon Raymund Mar- 
tini, ein Dominikaner im XIII. Saec. Nicolaus von 
Lyra XIV. , Jacob Perez de Valentia XV. , 
Elias Levita (Masoreth Hammasoreth) XVI., Lu- 
ther, Calvin, Zwing Ii, P. Fagius, Sebast, 
Münster, Alting, Hutten; alsdann nach Cap- 
pell, Morin, Vossius, Briam Walton, Ri- 
chard Simon, Scaliger, Drusius, Casau- 
b o n u s u. A. Dagegen waren B u x t o r f , dessen Sohn 
Johannes, Gerhard, Sal. Glafs, Calov, Was, 
tnuth, Danz, Corpzov und OL Tychson. 

* §. 17. 

Diphthonge» 
Das ^ der Phönizier ging bei den Griechen in a, 
das ruhende in e, das ) in v und *» in t über. 



*) Vgl. §.8. u. §: 17. Sie hiefsen |"y Ifatftt. dagegen die 
abgeleiteten neueren tPWffiö' 
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Daher entsprechen auch die zusammentreffenden , 
Vocale der hebräischer Wörter den Diphthongen, ohne 

wirklich solche zu seyn: * ( ai) ^ft; (au) 

— 

"irr ; h i ( °<) *a > ^ ( ui ) *fca ; das Schwa ^tti oder 

- .. - x ▼ : t 

tfpfi (Leerheit) 5 rapiditas sind Stellvertreter der 

Vocale. 

' . ■ 4 IS .'■ 

Vom Kamez catuph. 
Nisi accentus mediet, Kamez ante Schwa sit O. 
JTöSrt Chochmä. vayakom. ^Qf^A col-goi* 

— T Z X |t|-T- I X 

h'tb co//ti. Im ersten Falle hommt » vor dem : : im 
zweiten und dritten kommt es a/ife jcAwa mutum vel 
subintellectum ; im vierten Exempel mufs unter dem *j f 
weil dieses dagesch forte hat, auch ein : gedacht wer- 
den , wie wenn stünde ^jj. Dagegen in Fftfin Chachema. 

i : ▼ ix : x 

tD*"Q*J d'varam. fcWfcttÖ sa-na, ftSli l ammc *>> bezeich- 

IX X : |T X X |» 

net der Accent, das Meteg im ersten, der grammatische 
Accent im zweiten und vierten Fall, und im dritten 
steht es weder vor einem ausgedrückten , noch gedach- 
ten Schwa. 



©e&ruft Ui Kuaufl Dgtoalb in j&eiDel&erg. 
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9f o t $ e r SB i l i) 1 1 m (^rofeffor am ®t)mnapfum gu £eibelberg) 
©atomofc, Äoniß con Sftad/ fjebrdtfcf) , nad) ocm SDeutfäVn 
ton £erfc er. 2C. c großem Sammlung jum ©ebraudje für 
ßectionen abgebruefr. gr. 8. 3 ggr. [ad)f. 12 fr. rfjein- 

JDeffelben 4> i n w e i f un g en auf ©efentus f)ebrdtfdje 
©rammattf gu SB e cf b er Ii n S Materialien, wo« 
turd) bie beloben 23ud;er in Uebercinfiimmung gebraut werben. 
GfnpTn^ang gu 2öect&erlin« Materialien. 8. 10 tt. rjein. 
2 ggr. f5d)f. 

iDift« bei)ben «einen ©triften eine« fleißigen unb fenntnife 
reiben Ce$rer« $aben ifcm ai« trefft!*' £ölf«iunb <Srletc$terung«# 
mittet f$on -aielfadjen £anf erworben , ber ft$ be» iebem »ef# 
teren SBerfuoV fidjer mehren wirb. 

Q. Horatii Flacci opera , ad MSS. codd. Vaticanos, CM- 
sianos, Angelicos, Barberinos , GregorianOS, Vallicellanos 
nliosque plurimis in locis emendavit, notisque illustravit, 
praesertim iniis quae Rom. antiquitates spectaut Carolas Fe 
ICtus, Bibliothecae Chisianae, et Rom. antiquitatum Praefe- 
ctus. Deauo reetnsuit, adhibitisque novissimis subsidiis cu» 
ravit T. H. Bothe, Dr. Plül. etc. 2 Volumina. 71 Öor 
tun. Ausgabe auf fä)8n weif Druckpapier, SRit neuer ©d&rift. 
. • ßabenptej« 5 8ltj)lr. 4 0®r. fad) f. 8 fl« tt;nn. 

$orag ifi ber gelefenfie aller alten £id)ter, felbft Horner 
rief) t auegenommen. Sebermann begehrt batjec eine gute Xuggabe 
be«felben. 2(Uein fo manche Herausgeber ftd) audb biefem'Sbeat 
näherten, fo blieb boä) ifcre 2Crbeit entweder unoollenbet, ober 
fte würbe gu wenig befannt, ober 51t t Jeuer / um ©emeingut 
. »erben gu tonnen. 

£>as ©erbienft ber gea/f4en ffuggabe be« £orag ifl aner/ 
fannr. gea ijl Italiener, in ffiom ergogen, mit iebem tytxntt 
feine« fdjönen Jßaterlanbe« burd) eigene Enfdjauung berannt; er 
befleibet bic tfemter eine« ^rafect ber tfltertbumer unb ber 
ffiibliot&el Ctyigt gu Wom, ijl SeecbtSgelebrter unb faebfunbiger 
Herausgeber oon SBinfelmann« ©efcbid)te ber alten tfunft. 
Unter jebem biefer ©ejtd)t«punfte eignet er ftc& bei feinem frei* 
mötbigeh unb im ©anjen fe^r gefunben Urtbeil gu einem £erau«i 
geber be«£orag, unb e« war befonber« feit g.X SSolf « atifi 
gegeiajneter (Empfehlung biefer 2Cu«gabe in ben liter. tfnalecten 
2te« *eft ein faft allgemeine« »erlangen barnad) entfkanben. 

Senn 
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^inn nun gtei* bie Siebter $un*4jt ben 8 ea *f<Scn Znt 
fjiec tt^aUen, fo $atte tue beutfdje Herausgeber bod) 3«i*# nutyt 
}u geben/ unb er glaubte ft<b baju oerpflid)tet , ba tymtjeil« neu* 
ere $ulf«mittet *u © ebete jianben , befonber« »anberbourg 
unb Hetnborf } "tJeiU gea, trefflia) im ©anjen , bo<b im 
ainjelnen irrt unb mangelfcaft ifl. <S« würben bafcer bie Zw 
Wertungen unb S3erid)tigungen be« Herausgeber« unb Johannis 
Georgü Graevii Scholia in Horaüi odarum libros duo priores 
nunc primum edita in einem befonberen SBanbe $injugefügt / in 
§Kü , ä{id)t beffen/ fo wie alle« ßbigen *r-ir un« , jur SSejia'tiguna, 
oufbie in 9tr. 44. tnt £eib e Iberger 3a$*b. t>om 3a$* ; 
1820 abgebrudte auöftibrlidje JHecentfon be« erften 2i)eilß bejiei 
$en, mit melier man aud) bie Beurteilungen in ben ©ßttin* 
fl er 2Cnjeigen 1820, 163. ©t. unb im eeip*. XU gem. 
SRepertor. ber neueren im unb auelanb. 8itt. 1820, 
JBb. 2. ©t. U$ unb über ben 2ten S3anb SRr. 62. ber £etbel# 
berger3a$rbfid>ert>om 3a$r 1821 unb be« Seipj. 
pert. 1821 4.S5b. l.©t. tergteidjen tann. 

3ttu(terunbUebung«blatteraur föilbung be« Xu*# 
bru<t«unb ©efdjmad«. SOJit einer 5D?ett)ofciE al« Xw 
tjang conßariSd)üeletn, 5)rof effor am CiKcum ju Spner. 
gr. 8. 23 S3og.l ff. 45 fr. T^ein. 1 Ztyx. fad)f. 

?c l td)t eine ber g e tu 5 t; n 1 1 * e n unb fo häufigen #nt$Oi 
togien, $eftamationßü'bungen unb Sfceorien wirb bem publicum 
$ier gebogen; fonbern eine burd) ben feltenflen ©efdjmad unb 
©djarfjinn unb bur<b eine fiberrafdjenbe götte t>on S3elefen$«it au«i 
gejei<bnete ÜJhiJierfammiung beflen, wa« com 2£ltert$um unb 
au« ber neuejlen (Segenwart ju fennen, gu bewahren unb *u nö|en 
wßnfd)en«wertb unb autraglicb ifl für« Ccben in feiner belfern 
9?id)tung. 3*be «Stufe ber Gmpfinbung, unb jebe« einzelne ©ei 
fütjt finben barin einen erjebenben tfnfiang ; bod) wirb nid) t eine 
weid)ltd)c Störung ber ßmpfinbfamfeit / fonbern sugleid) eine 
bie Gräfte bc6 ©nfres unb ber Seele cntwidelnbe unb flarfenbe 
3(u«bilbung von Urtivit unb ©efdjmacf um fo fixerer ber Grrfolg 
feipn, al« bie SRegel fid) au« bem (Benuf entwicfelt, unb peban* 
tifebe 2CbfrraCtion gangli<b fern gehalten fft. 5D!e gewonnene 
»etanntfdjaft wirb nod) befonber« in fo ferne lohnen, al« fo 
mandjmal bei bem ©enu£ guter ©ebidjte unb ßefefiörfe bie Äennti 
ntf ibrer ©ebopfer eben fo ungerne üermift, al« blefec ©enaf 
burd) ben Langel an ge^riger Sßorbitbung unb ridjtiger Hnlei» 
tung öerrurjt unb »erfümmert wirb. gCr 3ung unb Kit, für 
ben ©rei«/ ber ft4 bie mit im SKudtlirt auf ba« eigene geben 
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gerne behaut; für ben «Wann , ber, von ben Stnbrutfen befl 2Cui 
aenWid« gefaf t unb gejtSrt, oft eine S3eri#ttgung feinet tfnjxd&ten 
fcebarf; m bie 3ugenb, bie fflr fo mandje in ber SSrufr etwa* - 
v *enbe Ginknbung ben *u*bru<f fud>r, für fceranwadjfenbe Knaben 
onb SHÄbd&en felbjt/ in benenber emporfeimenbe Sri'eb na«?) bem 
#5^«en feine SRiäjtung ehalten fott, ift ba« SBud) nad> unferer 
Dollen Uebecjettgung eine reidje Duelle be« ©enujfe«, ber »eleb* 
. «ung unb örfcebung, unb wir empfehlen e« bat)er eben fowo$l fflt 
bie Scfjule als für ba« öeben; befonber« aud) als eine 
aivgemeffene.geflgabe ) mit bem Sßunffle, baf unfete 
Rebtraf ugung reebt ttelfeitig tetbreiten mo'ge. 

Sine fe$* empfe^lcnbe SSefta'tiQung be« ©efagten bepnbet 
1ia) in bem fciter aturbla tt No. 25. $ur allgemeinen 
©<$ultfettung t>on 1825; in ber 8i t era turje i tu nß 
für ec&ulcn, 3lmenau; unbinber 8 efpstger Siteraturi 
Seitung 1825. No. 324. * 

Steumann, <£. gr t , («Profefior an ber ©tubienanjratt in 
Speyer) Uebungen jum Ueberfefcen com £eutj 
feben in« ©rtecbtf<fte/ <iad) ben ^)aragtapben ber S3att> 
wannten ©rammattf. 8. 54 ft. r$ein. 12 ggr. fa*ä)f. 
■ • 2)er 4?err S3erfajT«r, ber M gtunMia^en «Philologen tot 
bem literarifdben publicum, unb ale waeferen (Schulmann in 
feinem 2Cmte f«on bewährt bat, »oft feinem Ce&rbuAe ben SSort 
jug gegeben, für alle Steile ber Stptaotogie »eifpiefe au« ben 
ÖlaffKern au«su!efen , unb tnbem er baburd) ben ©Aülcr f<6on 
bon ben Elementen an mit benfeifeen gewiffermof en, oerträut mad)t, 
bat er befonber« burd) angemejfene tfnotbnung bie 2Cufmei!|amfeit 
feflsu^alten unb aßen meftanifaVn ©cblenbrtan ^u beseitigen unb 
ju oermeiben gefhebt. SBir bflrfen bat)er jum allgemeinen Sejten 
wänden , baf fein 3»e(! reaV tielfadie Unterfififtung ftnbe. 

Sie feit bem ^Bieberau [leben ber Söiflenf Soften ton einem 
öafaubonu«, SBontecattni $ StubnJeniu«, SRiei 
fcu&r, beeren unb tielen tfnbem gewönfebte Sammlung ber 
gragmente ton ben ©taatöterfajfungen ober otelme^r Gtaateni 
gejagten be« tfrtftotele« , würbe ton £errn ^rofeffoc SReui 
mann in @pe»er unternommen, unb wirb bei mir unter bemSttet: 
'ActvrcTikcvs TloXtTEtvv tcc ff^o^a. Aristotelis Rerum pu- 
blicarum reliquiae. Collegit, illustravit» atgue Prolego- 
mena addidit , Car. Fried. Neu mann. 

erfahrnen, worauf i$ ba« gelehrte ^ubliEum aufmerffam maa^e. 

2fug;uft Opwalb. 

i 
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Rost, J. A, G. , SchoKa graeca in Thueydidem , et De- 
mosthenis duas Orationes. 8. maj. 4 ggr. sachs, oder 
- 18 kr. rhein. 

2Tuf er einigen neuen Änftd)ten üou S33ic?)ttg5eit ift c3 bei bi** 
fec 21 btjanMun 3 foteceffant , burü) ba* Socmoct bie fetten« gcr * 
tigfeit bes 23erf., |t<b in ber grie<bifd>en ©pracfce übcc alle SBew 
tältnifte aiUjubrüden , l ennen ju tonen. 

Gderle, SB. C i f> c b u ä) b er ^ a t ur g c f d) t A t c j u m 
©d) u l f unb 3 e t b flu n t er r iä) t. 3roef £&eilc. 48 eng* 
gebrucfte Sogen in 8. SÄtt 16 gtopen Safein ICbbilbungen 
in einem befonbecn $efte. ßabetipr. 3 Stjlr. 8 ggr. fad; f. 
5 P. 24 tr. t^etn. 
53on ber frflbejien «Rinbfjeit an empfangen mir bie be< 
beutenbffen unb guglcid) bie angene&mfhn ßinbrueje aus ben 
(Vcfd) einungen bec Statur. 2fuf bcm 2Crme ber Butter reicht 
baö auffeimenbe Äinb nadj JBlumen, na<$ ben 4>«u*f$teren , 
fiupert feine ?5teube fibec oocbeigeljenbe 3)fecbe, «&unbew., unb, 
weiter fcerangewacbfen fSnnen befonbec« bera Knaben Steffen unb 
onbere ÄuGffeUungen nid)ts 3nteceflantece« bieten, at« bie »üben 
mit fremben S&bieren unb Sögeln, ober bie Äaften mit SHeew 
muffeln unb Mineralien. &eine Grilling fcffelt bie steinen 
mefjr, alt, mo bie sperfonen au« bem S^ierreid) gewählt ftnb, 
unb ihre Xbbilbungen werben flauer in SBilberbudjern am evjien 
aufgefud)t uob am langfren befefjaut. 1 

Unbeflrcitbac je igt a(fo btefer ScieO , baf? im <S<boo#e bec 
Statur bie eefte unb wid>tigfre Zueile für bit 2Cußbtlbung bes 
fO?enfd)en liegt, unb, baf t^rc Äenntnif* unb Grfcrfdiuna, bec 
unecfd)5pflicbfte ©egenftanb feine« ©teeben« bietet ' 3e mi^r 
ft mit berfetuen fieb »ertraut gemalt, um fo J*er« wgeefft 
unb erlangt ec aua) bie (Scforbeeniffe beß Cebenfr, um fo reiner 
bewafret er feine @efü*ble, U m fo weniger weic&t icoon feiner 
bürgerlichen unb ftttlt<ben SBeftimmung ab. SBarum follte e* 
alfo nidjt eine bringenbe 2Cngelegenc)eit feijn, beider Qfrjlebung 
ber Sugenb unb bei ber ergeben Kuibtlbung gvn^ebfl |ta) bie 
befren Mittet anzueignen, weläje juc richtigen unb gvü wbitd)en.^ennt< 
nif ber Statur, itjrer Elemente unb öerfajiebene» (Srfcbeinungen 
führen ftfnnen, unb hm e »iebtig i|t e«, bei ben ftrofengoetfebutten ber 
SRatucwiftenfebaften baö SKeuefre %w wählen, waö bewährte SOHr.« 
ner uns bieten. £>er £erc föerfafier biefes yjndje« r>at ftdjj aU 
foleber f*on UAUftanbig beurfunbet bureb leine ßebebueber bec 
5«aturlebte unb ber @e »er bß !u n b e, t»ela>e oon bec 
Qtitil unb in, ber Komenbong bei ßebc *. unb §r*i«bung0anftali 
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ten bfe ttngctytfttefte tfnerfennung gefunben baben , unb wie 
glauben ba^er um fo juöcrfid) titlet ju fetner üorjugSrce ifen 2fnt 
fcfjaffung ermuntern ju bfirfen / ba bei feiner bebeutenben 7L\xU 
bebnung mit bem fparfamften £rucf , bei ben meifrertjafr gejetcbi 
neten unb aufgeführten tfbbtlbungen auef) ber woblfeile $rei$ 
eine feiner »orgößli^eren Gtgenfdjaften i|t. 

SDer Ite Stjeil, 25 Sßogen unb bie 2lbbilbungen ffnb bereit* 
fertig ; ber 2te Si;eil wirb in mflgli^fter SSdlbe nafljfolgen. 

•ttebung«bud) jum Iteberfefcen aus bem $eutftfen 
in« Satetntfc&e. 9ta$ ber Orbnung ber fnntactifäen 
ffiegeln ber Keinen S3r«berfd>en ©rammatif, mit 83erfi<fc 
fitf) tigung ber ©ramma tit"en t>on 3umpt unb 3? a m 3 b o r n , 
für bie untern Staffen gelehrter ©d)ulen oon C Dettinger, 
^rofejjor am ©nmnaftum ju £eibelberg. 8. 9 Sogen. 36 
fr. rbein. 9 gor. fat&f» 

Sßenn baö b^ußgere 33ef!reben/ ein S3ebfirfnif }u befriebit 
ßen, ber fieberte SSeweiG tfi, bap biefe« nod) nie genügenb ge< 
fcbefjen, fo bürfen wir biefe« gewip r>on biefem Sud) lein bebaupi 
ten,ba ber 4?err S3erfajfer in befebeibener 2Cnerfenns,ng be« ©e# 
let|leten, troft bem gefällten «Wange!/ (ia? bod) nur erft bur<& 
mei)rfeUige Aufmunterung »on competenten Stimmen ber 
«&erau€gabf entf^lop. Söir bfirfen ba^er mit ber Ueberjeugung, 
baß bi« ni<btö Ueberflfijfige« geliefert fep, au<b bie aufifpreaVn, . 
baf ieber 23erfud>, melden Se&rer ffir bie erften Gtaflfen mit bem 
©ere^en aufteilen werben, burc$ ben erfolg biefelbe bewahren 
Wirb. JDte ^tnroeifungen auf tie ©pr ad) U&ren üon SB r ob er, 
&am$born unb 3umpt werben nod) alt ein befonbere« SSe# 
förberungßmittcl einleud>ten. 

£)efaga, «Ol. , t e u t f d) e © p r a d) t e § r c f S r Befcrenbe 
unb ße«n*nbe, i n S3e r binbung b e t fre br |to f f et 
mit §wetf mdf igen Uebung« auf gaben. " 4t« r-otlfUmi 
bigere tt.. jweef mapiger georbnete Auflage. SDlit einer rurjen 
9>rofobiet)ongr. »&. So tbe. gr8. 12 gr. ffi<bf. 54 fr. rfcein. 
Unerad)tet fo manage aä>tung«wertbe teutfdje ©prad)le$ren 
befielen, fo manage mebr ober minber jweef madige mit Sttd)t 
ober 25orurtI;eil begfinfligt unb bis jurUma&l confumirt werben, 
uneracfjtet £err Pfarrer SSranbenberg in ber @d) weis ftd) 
oon bem S33ertf)c unb ber 2(nerfennung ber obigen einen bebeutem 
ben £$eil buraj eine bem Vorwurf bei 9tad)bruc?s weit binter fidj 
Burfidlaffenbe Snbuftrie sujuetgnen oerfu$te, inbem er'na^bet 
SBorrebe $u v , . 

feinen «runble$ren ber beut f ä) en @p>aa) e 

# 
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gwat mit tiad) bielf alt igen tfufforberungcn ftcf) entfd)lo& , eine 
jwetlma'pigere Sprachlehre aufteilen, a 14 wir fte biS^ec erhalten; 
tiefen 3tt>c(t ftd) aber laut 3ena et Biteta turjet tung J822. 
<£rg. 23 1 d 1 1 c c 92t, 42. burd) wörtliay Sopie oen jD e f a 0 a 
ungemein erleichterte ; tft bodj feit 5 Saucen eine fetjr bebeu« 
tenbe ?£n ja^l ber cor Ijerg egangenen Auflage ©on £ e f a g a teut« 
feber @prad)let)re auf bfn mftfjtebenftcn fünften oon 2)eutfd)i 
lanb, ofjne allen Ginflup unb öergunjtigung tjcvgrifen , unb biefe 
neue Äu«gabe nöt^ig geworben. 

SDiefet (Stfolg ijt für ben oetbienfbetten #errn «Berfajfer bie 
angeue(jm|le 23elofmung, unb bat i&m aud) bie leb&aftefle tfufi 
^muntetung gegeben/ für JBetbeffetung unb SöerooUflanbigung biei 
fet neuen Kuegabe nod) ben möglidjlhn gleip anjuwenben. 

Sßir bürfen fte bafcer mit bem ooUften SJertrauen bem *Pu# 
blicum fibergeben , unb e* (;at ftd) aud) bet 23er leger jut tfhgelei 
genljett gemad)t, burd) [dienen SDrucl , gutes weiße* Rapier unb 
einen fafi übet JBer^altnip wohlfeilen $)tei3 ifjre 2(nfd)affung am 
geneljmet unb leichter gu maßen. 

Qine etwänfd)te Zugabe wirb bie beigefügte «profobte öon 
bem berühmten Sicttifet 58or$e fenn/ unb ein »eitrag, bie 
TCnwenbbatfeit biefet ©pradjlefcre allgemeinet ju maefcen. 2)ie gfin< 
fligen »eurt&eilungen bet früheren tfuögaben ftnb aud& föt biefe 
neue bereite in ben 3 a i) r b ü d? e r n bet beu tfdjen SB o l E 
faulen, 4« 23b. 26 £eft auf eine auöge*etd)nete SBeife befldtigt. 

«f)otaj/ befi Ü. etfret SBrief be« jweiten S3u> 
ä)e«; etflStt con §. 3«U. 8. 1Ö19. 8 g@t. fad) f. 30 . 
fr. t^elnifd). 

£et £etr 25etf. &at biefen intereflan'en SSrief auggewa'&U; 
nid) t nur, um ifm alft $>robe einer fänftigen allgemeinen S3e« 
arbeitung »orjulegen/ fonbetn aud)/ um fut Cefjranftatten aus 
bem beliebten »Didjtec ein üot^glid)eg gtflef au$juf)eben, weif 
djeö burd) feine üielfeitige 39eleud)tung fcwof)t für bie @pracr?e, 
als aud) für Weift unb ®ifd)id)te reichen ©ewt'nn bietet. Grs 
Witb baber gewiß mit entfdYtebenem SSeifaU unb um fo leistet 
aufgenommen wetben / ba ber gelinge 93rei« bie Änf^ajfung att# 
gemein möglich madjt. 

Julil Phaedri fabulae nuper publica tae in Italia, quasemen- 
datius edidit animadversionibusque instruxit i Frid. Henr. 
Bothe 12. geh. 9 Ggr. sächs. oder S6 kr. rhein. 

SDie gabeln bet Sulfu« ^dbru«, bie einfr -Dotüiae füY ' 
33urmann etwa« eilfertig, abfd)rieb , unt> neulia} C?a|fito ju *Rea# 
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ptl unb <5jd)|Hbt in einem afabemifcben 9)rogvam einzeln ob* 
trugen Itcpen ^ finb begreiflicher gBetfe auf feinem tiefer 23egc 
fo weit unter un< t>erbrettet worben, als fte wegen i$re« tm..$ant 
ien bebeutenben SBert&e* oerfcienen. 2be üö beöfcalb, tbeilfi abec 
aud) / weil noeb gar Sftandje« barfn gu bejfern war , unternabm 
ber $erau«geber feine Arbeit , unb fibergiebt fic Zennern unb 
riebfcabern mit bem S3ewuptfe»n, niebt« oerfäumt ju &aben, 
wa< er für bienlicb ^telt , tiefe yp&aonfcben fabeln unb (Srja> 
hingen &u empfehlen, ©ie werben ^tebijabern JBergnflgen, unb 
gur Cefung in Cet>ranftaUen einen neuen ^ei, gewähren, £>a« 
Puffere ift nad) Grforbmiiij beg (SJegenfLmbeö gefällig, Unb ber 
^reie nad) biefem SSer^ltnifie mÖgiid)ft biUig. 

Virgilius Virgilianus, sive Quaestio deVirgilii loci* du- 
Mis aut oorrupti«. Accedit Index in quo Poetae omnis cum 
rerum tum verborum antiquitas proprietasque breviter ezpli- 
catur. Script. Fe Bcnr. Bothe. 8. 15 ggr. fdebf. ober 56 
fr. rbein. 

ßinSöortj unb ©acbregijler über ben »ielgelefenen IBirgittu* 4 
ift ein Ictngfi unb allgemein gefüllte« 83eburfni§, beffen Sefriei 
bignng f)iet gewip von ben würbigjten |>a"nben geboten wirb. 
2Der berühmte #err SBetfa ffer l;at fid) jwar eben um ber odgei 
meinen tfnwenbbarfeit willen aud) in ber 2Cuöbef)nung befcbrdnft ; 
bod) wirb fein ßefer be* Virgil baö S03efentlid)e unb «Könige nett 
niiffeu, unb ber burd) ben geringen $ret« erlefc&terte allgemeine 
Gingang con bem entfcbiebenjlen 9cu|en fenn. SBir glauben bat 
$er befonberg, baß 8e$rer an 2(nftalten, wo ber JBirgil gelefen 
wirb, baß 23fld)lein gerne fyten äußrem in bie £anbe geben 
»erben , um bie ßrtlarungen in 3«tt unb SÄaterie su erleichtern 
unb fteber ju (teilen. Seigefugt finb frUtfftc Unterfucbungen t>er* 
' berbter unb ftreit'tger ©teilen, um bie allgemeine Äufmerffamfeft 
t-on neuem barauf gu heften. 

<3n ftem a ti f d) c Anleitung jut ©eflamaglon fut 
3eben, beffen Seruf ein grü"n b Itcb e« ©t ubtum 
be x f elb en e r f o r b e r t , fcon @. 2l)ücnag e U 8. Ißt 
12 fr. r&ein. ober 18 g®r. fdebf. 

£>te tiebtige -Deflamation ift niajt nur für gefefligen ®e* 
nuf, ffir bie richtige tfuffafiung unb SDarflettung be« ©d)5nften, 
was ber menfd)lia)e ©eift gur Sereblung be* Geben« Terror; 
bringt, eine wichtige unb fejr empfe^tenbe ftuffft; fonbern fte 
fann aud) ein fefcr erfolgreicher 355 eg werben, bie teeren SBafjr» 
Reiten, bie (Salbungen unb Sr5jiungen ber Religion leichtes 
^urn Wersen $u fähren, unb eö batf alfo wohl nicht unbea^tec 
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Metten , wenn ein ton bet £un|t (Berufener «ine tfnteitung bagtt 
liefert, *weld>e au* fogar gleiä) bei i$rer (Srfcbeinung an 6ebr# 
anftalten 'mit Sntereffe aufgenommen würbe. 3>ec $rei« en 
leVd)tert bie 2fn [Raffung unb baö gefällige tfeufjere gtebt *« m 
SBüdjlein aud) nod) bie öigenfdjaft eine« angenefjmen ©efdjenfe«. 
JBoti unb 9cad)fd)ule be« g e o g r a p & i f d) en Unten 
ria)t€ für bie 3 u g e n b unb g u r Sßieberbolung 
für örwad)f«ne eon SN. Sefaga. 8. 24 fr. tf>«tn.' 
cbec 6 gar, fdcbf. ' 

SBtv bflrfcn auf bie auSgebefcnte tfnerfennung ber ton bem 
.f>errn 2?erfaffer f;erau«gegebenen teutfdjen ©prad)leVrCf N 
»on meldet tn turger 3«itfri1l otec 2CufIaflen erfd)ienen tfnb, feiner 
Anleitung gum Äopfreebnen unb gum f d>ri f t lid) en 
Sic* tun bauen, intern mir ba« s publtfum mit biefem neuen (Sei 
fdjenf feiner geber befannt machen , unb bürfen aud) für biefen Diel 
bearbeiteten unb gum allgemeinen SBebürfnif geworbenen 3weig « 
be« menfäMiaVn SBijTen«, feinem 23üd)ietn ben 93orgug t>erfprec$en, 
weldjen bie fajjüaV 3)arftetlung unb ®rünblid)feit feinen übrigen 
oerfdjafft baben. 2)er 3>rei« ifc fo billig gefegt, baf aud) bet 
wenigft Semittelte i&n leidet erfdjwtngen fann, unb benno* 
werben Wirbel birecten «ejtettungen üoi* wenigen« 12 ©rem* : 
plaren nod) befonbere (Srleicbterungen eintreten laffen. 

Sie gebüfcrenbe 2Cner!ennung ifi aud) biefem Söerfcben f^on 
In bem Si tetatu r bla 1 1 gur allgem. Sdjulgeltung x\ 
1825. unb in ber Citeraturgeitung für ©acuten, 3U 
Wenau uon gleichem Sabrgange, geworben. 

Gine oon biefem S5üd)tein erfd)ienene £ritif in ben gre^r 
ratftbigen 3a$rbücbern für teutfebe ä$oll«f d>ul *n 
ton ©djwatg, äBagner ic. 5r S3b. 2« £eft, beginnt mit 
ben Starten: »(Sin gang oor treffliebe« SB il cf> e t et) e n , ba« in ben 
w 4?5nben jebe« Glementarlebrer« fepn foltte, unb oor Diele» 
„anbern geeignet ijt, in ben ©ebulen eingeführt gu werben/' * 

Weierle, SB. SB., «Raturlebre, mit Stüetfic&t auf 
bie au« Unfunbe berfelben entfre&enben SJolf«i 
irrtfcümer, für ben ©d)ul* unb @ clbflunterr iebt 
nnb für 25 o 1 1 « l e t) rer, mit 2 S3ld*ttern 2Cb bili 
bungen in ©teinbrucJ. 1 ^lr. 4 ggr. fäa)f. ober I * 
fl. 48 fr. r&ein. 

SBenn fd)on ber SEitel geigt, wie wichtig unb nü$Ii<f) ein 
folebe« Sud) für alle 8t<Snbe unb «BerbSltniffe be6 geben« ift, fe- 
ilt e« um fo erfreulieber, »er|td)ern gu fönnen, bap baffelbe 
Neroon einem Spanne gegeben ttirb, ber mit oielfeitiger er; 
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probier Äenntnip bc§ GJegenftanber;, mit cgifafjrung unb warmer 
Ciebc für baö ©ute alle £ul fgquellen biö jut neuften £ett benu|te. 

Dfcne burd) trocfenen Vortrag abzuflößen, (tnb in einem 
angenehmen unb faßlicben ©ti;l bie ®efe$c ber 9iatur bargijUtft 
unb erläutert; — burd) Qt fdfeinungen unb S3eobad)tungen au« 
fcem täglicben Seben fo nal;e gelegt , baß baö Sntereffe burd) er; 
leichterte ßrfennfnifj unenblid) gefteigert, unb burd) Icfcrreidje 
Untergattungen befriebtgt wirb. Daö S3uaj oerbtent alfo titelt 
nur in allen 8e$ranftalten angemenbet *u werben; fonbern eö 
fottte biUig in bie £anbe eine* ieben fommen, ber über bie S3ec» 
$Ältniffe unb (Srfcbeinungen ber «Ratur nacb.benfen, ober feine 
ötelletd)t bereit« gefammelten Ginficbten befeftigen unb erweitern, 
unb baoon in fo maneben gtfUen eine reidjlid) lojmenbe Hnwenbung 
maßen Witt. SSet gutem £>rucf ift auf möglicbfie SBoblfeilbeit 
SSflcfjtcbt genommen. Buffer mehreren anbern gfinftigen Urteilen 
in ben geaebtetften fritifdjen flattern fyaben nod) neuerlich bie 
3abrbüd)er ber teutfeben Seife fdiulen t?on ©cbmarj u. u. 5r33b. 
2teö $eft biefe ?:aturlfl;re öorifiglid) empfehlen. 

SJlone, g., öinleitung in baö ftifttt ungenlieb, 
jura ©cbui# unb "@el 6 ft gebrau <b. gr. 8. 1 ff. 6 
fr. r|fin. <*ef 18. a©r fä<bf. , x 

. SBte wichtig ba$ «Ribelungenlieb ffir bie beutfebe ©efebirtte, 
roie anjicbenb fein 3 n l> a 1 1 ift, bemeift bog allgemeine Snterejfe 
unb bat rege Streben/ mit «) cid) cm e$ üon grün blieben 9JI annern ' 
bearbeitet ijt. 9t od) ifl aber für Diele ©ebtlbete ber ^unfd) 
übrig geblieben, bajU etile (Einleitung $u erhalten, melcbe bie 
^iftorifeben ^fgriffe teg ©ebiebte« feftfteQ>, ba« SBerftänbnip 
ber ©pracbe erleichtere, unb babureb aud) feine (£cf öntyeiten en 
fennen l a ff e- Da« ©anje jerfättt in jwei #auptftflcie. 3m er/ 
ften werben bie Duetten unb £filf$mittel be* Siebe* angegeben: 
Jbann folgen tfbbanblungen fiber bie @prad)e , ben tarnen, £)id)# 
ter unb Älter beffelben. 3m ^weiten ^auptHätf wirb bie gei 
f<bi<btli*e unb mntfcologifdbc ©rflarung beffelben abgebanbelt; 
fo baß bie (Scbrift niebt nur jur eigenen SBelefcrung unb Unterbalf 
tung fonbern aud) aU Seitfaben bei @dmlf uub ©riieijungöam 
fralten fefjr wittfommen fenn wirb. SBenn in tiefer SSejiebung 
wenigfien* 12 Exemplare jugleid) bejtellt werben, fo fott jebc 
SSucbbanblung in ben ©tanb fommen, biefelben für 9 ft« 36 fr. 
r&ein. ober 6 S&lr. f5d)f. au liefern. 3m Ginjelnen ijt feine 
3)rei«oerminberung mSglioV jkr 

■ 
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